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THOMAS BAILEY & CO., 
ABALUNGISELELI BENTO YONKE 

WEST END, QUEENSTOWN.

EYONA Venkile ITSHIPU apa e Mazantsi e

Afrika

Kwimpahla Yamankazana,

Kwe Yamadoda,

Izihlangu nama Lungiselelo

Abantsundu abafuna ukuichitela into . ebonakalayo imali 
yabo mabatenge konke aba-kufunayo ko

THOMAS BAILEY & Co. 

 IVENKILE ZE “KASH,” E WEST END, 
                       QUEENSTOWN 
PEACOOK BROS. NO WEIR,

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba 
utengise nokuba kupina.

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi,  Imbotyi,  I-

ortyis, Umbona, Amazimba, bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN~ & CO.,
E GCUWA, TRANSKEI.

 BAZISA Umzi Ontsundu okulo lonke ela Pe-
sheya kwe Nciba okokuba BAZIKETELA

NGOKWABO IMPAHLA yentlobo ntlobo zonke e
SKOTILANE, engalungela imfuneko zomzi;
nokokuba baya kuzingisa ukunikela

Abantsundu Abatenga nge Mali,
into ezifanele ixabiso layo.

BAVAVANYENI! NIBALINGE!

    BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GHAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust 

Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  
Yendidi  zonke—KUMADODA 
NAKUBAFAZI.
Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-

nelana 3 ½ d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 ½ d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.
Neminqwazi ezi Felt.
 Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKOTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE
GRAHAMSTOWN, E-RINI

ITYALI NE PRINTI 

NGAPAMBI kokuba  nitenge  kwezinye  indawo  yizani  kuzibonela  impahla  yetu  
EZITYALI ne PRINTI esand ukufika-

Eyona Venkile Itshipu nebhetele kwimpahla
yoluhlobo kukwa

DYER& DYER, Limited
              E-QONCE
ITYALI ziqala  kwi  4/-  zise  kwi  30/- 

inye.  Ezoboya zipela  ezima  Cala-Mabini 
ziqala kwi 10/-inye. 

Ezinkulu  kakulu  zona  zevolo  ezima 
Cala-Mabini  li  15/6  ebezi  fanele  i  25/- 
Akuko nto  zingalinganiswa  nayo  kule 
Koloni.

ITYALI zenene zona eze nziwe ngoboya bama xwane, ezi-
kanyayo Zenziwe ngohlobo olungazanye lubonwe

IPRINTI EZINTSHA.

IMICAKU  ebuhlungu  yona  namabala 
ainalile  5d.  iyadi.  Imiqulu  Emikulu  ye 
Printi, ezibambe ukuba blow (Navy
Blue). Ifashoni Ezintsha 6 ½ d. iyadi, 
bezifanelwe kuba yi 9d.

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN.

BAKER, BAKER & CO.
KING WILLIAMS TOWN,

BASOLOKO babanempahla eninzi ewu
lungeleyo kanye umzi wonke

OMHLOPE NONTSUNDU. 
INGCAWA ! ITYALI!

IPRINTI!
ISATINI! IKASHMERE !

IZIKAFU !
EZIKULU ne QIYA !

INGUBO ZAMADODA.
- - -o------

Imali itenga ushicati olunoku funyanwa ozi
IBHULUKWE ZEKODI, IBHATYI ZEZITOFU,
IMINQWAZI YAMADODA, IKRESBANTI, ne
HEMPE.

BAKER, BAKER & CO, E Qonce.

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, 
Intloko Ebulalayo, Ukuba nasi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela 
kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yingqele, Imfudumalo Zobushushu, Umnqumi, 
Ukupefumla Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali 
Kamnandi, Amapupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO- 
KUQALA  INOKUNCEDA  KWISITUBA  SEMIZUZU  ENGAMASHUMI  MABINI. 
Asintsomi lonto.  Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills,  ziya 
kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ‘‘ifanele i Ponti enesheleni.”

1 PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe 
amankazana, Azedendi ukupilisa inqu nizimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapilileyo: zisebenza 
ngobugqi idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yatusabayo ; zenza 
ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO 
YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu. 
Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye 
ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshlm lelona yeza 
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni 
nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

A. J. Cross & CO.,
KING WILLIAMSTOWN

Isaziso Esitsha sika TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu 
O A. J. Cross & Co. 
Banga  bangazisa  Abahlobo  babo 

Abamnyama  kuso  sonke  isi  Qingata  sase 
Qonce,  e  Ngqushwa,  nakwezinye 
eziraulayo ukuba Base kwi Sitora Sabo 
Kwigumbi  le  Marike.  Basaligcinile  igama 
labo  lokuna  batengisa  ngamaxabiso 
angapantsi kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGUBO 
NEZAMANKAZANA.

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge 
NGQOLOW A, UMBONA, nezinye 
intlobo zokutya. ____

A. J. Cross & Co.

U

KATA!'
'IVENKILE

Enikelwe Ngamatyala
—KA—

KATA
KUYAZISWA apa ukuba 
YONKE IMPAHLA
yalevenkile imelwe Kutengiswa.

ITOTYWE    KAKUBI.
PAULA.—Onke  amatyala 
kufuneka ehlaulwe kwangoku.

Signed J. LEVIN, „ J. 
C. KEARNS. 

W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS 
TOWN.

            U
P. S. JEFFREY

UNGA angababulela abatenga Evenkileni
zake ngobubele bokumxhasa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose Kamastone nase Hewu
Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didimana: Donnybrook.
Zizele ngoku Yimpahla

YALO MCHEBO.
 UHTENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI

WONA AMANANI EIENGE NGEMALI UMNTU.

Eziketiweyo zona Ibhulukwe Za-
madoda— ezivulekileyo ezantsi.

Izihlangu zamadoda ezizitende side
Izitofu—intlobo ezintsha.
Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zama-

nkazana.
Intlobo ze Printi.

—o—
Yonke into etengiawa ngabantu itengwa

 ngemali, ngamaxabieo anokufunyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha nobebokwe bufuneka mu.
—o—

ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO KUFUNEKA 
ZIHLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO
NYAKA, okanye ziya kunikelwa kubaquki

   LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or  
MATTROSS.
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe  ke  kwelokuba  SIZIPAULE i  BLANKETE 
ZONKE ngopawu esiluqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENENE, 
kangelisa kunene ukuba ina wona umfanekiso 
we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankets ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO.

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekisojwe Ngonyama.

Beauchamp, Booth & CO.
E QONCE

YIZANI EVENKILENI YETU pambi kokuba nitenge napina nizokubona

IMPAHLA YETU ENTSHA
ESAND’ UKUFIKA.

IPRINTI Ezibhetele no Patuleni 6d. iyadi
ITYALI ZOBOYA, Zamabala onke, ezibhetele kwayekwa zona ze 4/6- ne 

35/- inye.
IQIYA EZIMNYAMA ZESILIKA (i squares zona) ezi Twill nezi Plain ze 

3/6- ne 7/11-.
ILOKWE  ZOKUTSHATA—esezanziwe— nanokwenzelwa  umntu, 

Intyantyambo Zabatshakazi, Iveyile, nazo zonke into Zomtshato.
I-KWILITI—Ezimhlope nezinemigca ehonjisiweyo—ze saizi zonke.
IZITOFU ZELOKWE Ziqala kwi 6d iyadi—ipatuleni ezilungileyo.
IZIHLANGU ZAMANENEKAZI—Ezitungwa de ziyokuma ngemibala

— 5r ne 18 9 ipari.
ISHUZI ZAMANENEKAZI—ezenziwe kakuhle—ziqala kwi 4/- ne 15,9 

ipari.
IBHANTI ZAMALEDI ziqala kwi 6d. de zibe yi 3/3 inye. 

INGUBO:
Amanene  ahlalele  ukutshata  makaze  kuzibonela  Isuti  zetu 
Zokutshata ezimmayo umntu.

YIZANI KUZIBONELA NGOKWENU.IMPAHLA YETU YONKE

BEAUCHAMP, BOOTH &co.,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W. GARRETT & CO., 
                    LADY FRERE, 

IZITORA EZITSHIPU.”
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihla Ingubo Zamadoda, 

Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA. IZIKUMBA UKUTYA
MPAHLA EHAM B AYO.

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Bantsundu 
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

-------o
Izaziso Zabazelweyo,

Abatshatilayo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d. 
zingene kanye ; 3s 9d kabini; 5s katatu.

IXABISO 3d.] KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, NGOLWESI-TATU, SEPTEMBER 12, 1894. [Vol. IX, No. 520
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BANTSUNDU! RANTSUNDU!!
NASI ISIMANGA

—KWA—

PASCOE, (U FOLOKOCO)
E QONCE-

A 200 ETYALI ayachitwa, ziqala kwi 2/6; bezisakuba zeze 5/-.
A 500 EZIKAFU ZEQIYA (ezinepatuleni) age sheleni empoqa (One Bob), 

bezisakuba zeze 2/- ne 2/6.
I BLAWUZ nazo ziyachitwa, ngokunjalo ziqala kwi 6d (itiki ezintyanda).

ZINTOMBI BENIYE PINA KODWA?

ILOKWE  ZOKUTSHATA
NIKE NAZIBONANA?

Zingummangaliso! Zitungwe ngu Dresmeka
ovela e Ngilane.

Kumbula apo uya kumbona kona ngenqu (Saluf)  ngezantsi  kwe Tyalike  yezi  Kotshi  e 
QONCE ; nase Baleni le Malike e CALA.

ILITYE 
           LOKUSILA 

E CALA’
DISTRICT XALANGA.

U TOM R. HAMBIDGE,
U NOVUYO ukwazisa umzi okokuba uya kuvula Ilitye lake 

Lokusila eliqutywa ngomlilo ngomhla woku-
qala ku JULY, 1894, e CALA, nokuba ufumene bonke omashini 
abagqibeleleyo ukulung’ eku Ekusileni, Ekucokiseni, nase ku Sefeni 
ozi Ngqolowa no Tiya, kwanokwenza Iflawa.

UFUNGELWE UBUHLE WONKE UMSEBENZI.
Ngendawo ezifun’ ukuqondwa kubhalelwa ku

TOM R. HAMBIDGE,
Umsili no Mnini Mashini Wokubhula, CALA, TEMBULAND.

_________ _ . _ a — Known for over

KAYE’S WORSDELLS PILLS
KAYE’S WORSDELL S PILLS ent are unequalled,

KAYE’S WORSDELLS PILLS
__ _ _ in healthy action,

KAYE’S WORSDELL S PILLS
They are a Certain Cure for Indigestion, Biliousness,
Headache, Dyspepsia, Liver and Kidney Complaints.

Sold all Chemist and Stores at 1s. 1 ½ d. per box.
Proprietors, JOTTN KAYE, LTD., LONDON.

Sold by G-. E. COOK, Chemist, Downing Street, Kingwilliamstown.

AFRICAN AND AMERICAN  WORKING MEN’S

UNION.
ISAZISO KUBA BAMBI-ZAHLULO.

INTLANGANISO yaba Bambi-Zahlulo yesiqingata sonyaka iyakuba
se Port Elizabeth esikolweni ease Wesile ngolwesi

BINI, 25 SEPTEMBER, 1894,

iya kuqala ngo 7'30 p.m. kanye.
YENZELWA :

1. Ukwamkela ingxelo yaba Pati, kwanohlobo ezimi ngalo imali
kuse kusuku lwe 20 June ogqitileyo.

2. Kwangelo xesha kuleyo ntlanganiso aba Bambi-Zahlulo baya
kunyula aba Pati babe babini esikundleni so Messrs. PETER Y. RWEXU

no ABEDNEGO TUNYISWA abashenxayo ngoku landelana kwabo ekunyu-
lweni, baye benoku buye banyulwe kanjalo.

GEO. A. ROSS, Secretary.
Irvine Street, Port Elizabeth,

13 August, 1894, 4129

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

IBLAUZI EZIMABALABALA EZIZIHEMPE (zi-
nekala ezomeleleyo nezihlahla) 2/6.

GIBBERD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO
Abatshatileyo

M AYEZA-PAMLA.—Ngomhla we 19 July, 
1894, e Tembeni, Umzimkulu,

East  Griqualand,  kutshatiswe ngu Rev.  Charles 
Pamla  (uyiae  wentombi)  wase  Tembeni, 
encediswa ngu Rev. Paul Sepamla, wase Matatiele
—u Mr.  ISAIAH J.  MAYEZA,  wase Mfundisweni, 
Pondoland,  ku  Miss  MIRIAM MABEL PAMLA, 
wase  Tembeni,  Umzimkulu.  “Yaba ngumtshato 
omhle omkulu.” 269

Abazelweyo

FUKU.—E Krugersdorp, Transvaal, ngo 21 
August, 1894, Inkosikazi ka Mr.

Ephraim Fuku ibeleke UNYANA. Kubulelwa 
kakulu o Mra L. Kumalo, Stephen Gqosho no M. 
Kievet, nebhaso le 5/ kulonyana lika Rev. 
Stephen Gqosho nabarole i 1/. 219

Imibiko,

N TLATI.—E Culunca, ku Qumbu, ngo 30 
Augnat, 1894, kubhubhe ngumku

hlane u MALIWA NTLATI. Izihlobo ziya bikelwa.
3269

FOLEY.—E Bhai ekuseni kolwesi Tatu, 22 
August, 1894, kubhubhe u ANNIE

NONTABA, .umfazi otandekileyo ku Moses D 
Foley. Izihlobo ezigama mazamkele lo mbiko.

2199

SMITH —Kwa Daliwe (Cathcart) ngosuku
lwe 22 August, 1894, kusitele kukufa

u  JOHN SMITH, unyana  opakati  notandwayo 
kunene  ngabazali,  obudala  buku  27  iminyaka 
emva  kokugula  okufutahane.  Izihlobo  eziae 
Lusutu,  Tsitsa  nezikufupi,  mazamkele  lombiko. 
Unetamsanqa  ofele  ezandleni  ze  Nkosi,  ulele 
ubutongo.

                  KUFUNWA

NGO JANUARY OZAYO, ITITSHALA 
entsundu ene satifikiti eyakuncedisa.

Umvuzo £30 kunye nendlu Yongezwe enye imali 
xa ingumncedisi ezinkonzweni. —kubhalelwa ku

Principal
St. Luke’s Mission, via Fort 

Jackson
319 East London.

ITITSHALA ELISOKA ENESIQINISELO 
sika Rulumeni e ST. STEPHEN’S, e

BHAI. Umvuzo  £40  kowokuqala  unyaka. 
Abayifunayo londawo bobhalela ku

REV. W. P. MOMOTI,
2129                    St. Stephen’s, Port Elizabeth.  

ITITSHALA EZIMBINI ezintsundu (ezi- 
ngamadoda) ; zibe ne Satifikiti. Umse

benzi uya koqalwa ngo 1 October
Kubhekiswa ku
REV. J. WARD,

Wesleyan Parsonage, 
Colesberg.

September 1, 1894. 2129

I KUMSHA.—Owufunayo umsebenzi 
lowo abale ngesake isandla, abe-

kise ku
JOSEPH J. YATES,

Ummeli-kwinkundla-zama-Tyala. 
Kingwilliamstown,

G September 1894. 2199

Intlobo-ntloba.

ISAZISO.—U KATTIE FUTSHANE uyazisa
 ngokuse mhlotsheni ukuba indoda

yake u WILLIE TUKUTA umlahlile  waba1eka 
nentombi ukuba atshate nayo.  Lomntu utshatile 
apa e Shixini maze angatshatiswa. 212

INGUQULO-GAMA.—M N A, PHILIP
DANISO POSWAYO, wase Nyanga

(All Saints) e Ngcobo, ebe ndifcduli ndisa-
ziwa ngokubangu PHILIP DANISO TSHACILA,
ndazisa bonke ukuba ukususela kulemini
ndiya kubizwa ngegaMa lika Bawo Mkulu
u POSWAYO, endaweni yelika bawo u
TSHACILA.

P. D POSWAYO.
Engcobo, 20 August, 189 t. st 2410

ILOZENJIS zika KEATING.’
ILOZENJIS zika KEATING.”
ILOZENJIS zika KEATING.”

“INYANISO ESEMHLOTSHENI NGEZIKA”
KEATING ILOZENJIS (papulmente) ZO-
KOHLELO. Un«abuza kwelimiweyo lipela
kwilizwe elinokuxelwa uya kufumana zite-
ngwa kakulu. Ngokwenene akuko yeza
elinceda ngokumsinya. nelinyanisekileyo
ekupiliseni, njengazo, ukanti ke noko nono-
bulwelwe obukulu unokuzitya.

“UKOHLELO OLOYIKEKAYO.”
“UKOHLELO OLOYIKEKAYO.”

94 Commercial Road, Peckham, July 12.
“Nkosi Etandekayo,—Ndingonge nasipiwo uku-

vakalisa izimvo zam, kodwa ndiyakutanda ukuku-
bulela. llozenjis zako zenze into zamehlo ekupili-
seni ukohlelo Iwam oloyikekayo. Soloko ndati
ndavulwa irotyana nje ku qoqoqo (njengo mfl u
Kumkani wama Jamani, endibulela u Tixo kuba
ndisadla ubomi mna) ngo gqira kwi Hospatala eyi
St. Bartholomew, akuko bani ubengaba unolunga-
ko; belunzima kangangokuba ngamanye amaxesha
beluye lundidinise kupele. Into ebumkunyura
ebininzi kakulu yomile, itanjisiwe, ipele ngapandle
kwenkatazo. Ndim, zinkosi, owenu wenene .
HILL.”

AZIGQITWA YEZA.
AZIGQITWA YEZA.

Lenteto ingentl’ apa iyazitetelela. Ekomelezeleni
ukubuzisa kubonakala ukuba ukulunga kokusebe-
nzisa ezika Keating llozenjis Zokohlokohlo kuxelwa
nganeno kwento eziyiyo. Ukuxilongwa kwakubu-
hlungu kakubi, yinjonjeli, u Dr. H. T. Butlin, we
St. Bartholomew’s Hospital. Ati waxilongwa nje
ke eyona nto eseyimnceda kukusebenzisa ezi
Lozenjis. Zinceda kangangokuba umntu upila
ngokokoko nokuba umqala sowungombi kakubi.

UMLINGO WE GOLIDE
UMLINGO WE GOLIDE.

Ngomhla we 8 September, 1891 ubuye abhale
uMr. Hill ati: “ Ngeba sekudala ndafayo ukuba
bekungengenxa ye Lozenjis zako—umlingo wazo
ufanele owe golide. Ndiyakubona ngovnyo
ndixelele wonke umntu ukulunga kwazo eluko-
hlokohlweni.”

Ezika Keating llozenjis Zokohlokohlo iyeza
elingagqitwa nto eku KOHLELENI, UKUTSHA
KWE LIZWI, NENKATAZO ZOMQALA zite-
ngiswa ngebhekilana nange bhotile ngabo bonke
Abapitikezi-Michiza. 7518 d 26

R. J. MCCALLUM,
ONE VENKILE

E DOHNE nase MGWALI.

Ilokwe Zokutshata ziyasikwa.
Iminqwazana Yokutshata (Bon-

nets) ne Minqwazi), iyenziwa.
Izonka Zokutshata nazo ziyenziwa
Ingeji Nemisesane Yokutshata iko
Izigqubutelo Zabatshakazi.

Ndenzelwa ITYALI
Skotilane ze Venkile yam.

R. J.  MCCALLUM,

G.P. PERKS NONYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

I SAZISO 
Kubaxbasi Abantsundu

BASE

BHAI, TINARA, MDULUSWA,
NQWEBA,

HANKEY, NAPI - PI - PI,

HLAKANYANA
(J. P. CASELY)

W AZISA abahlobo abantsundu u-
kuti usabambe zimi ukutengisa

ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke
Ivenkile

APA E-BHAI.
Ihempe, Ibhatyi, Iprinti, Ityali,
Ibhulukwe, Ikeleko, nezinye ingu-
bo Zamankazana zicolwa nje. Ze-
ziketwe nguye salufu Pesheya
(England). Ziqata, Zilushica, Zintle
kuba uyayazi into efunwa Ngo-
Ntsundu.

 Yiza Kuzibonela, upete ipepa le
MVO, akusayi kurana Istru.

J. P. CASELY,
PARLIAMENT STRHET.

PORT ELIZABETH.

IMVO ZANTSUNDU
(Lihamba bonke olwesi Tatu) Ixabiso 3d.

Ziqutywa nge Posi nge 3s. 6d. nge Nya-
nga-Ntatu zisaqala; 13s. 6d. ngonyaka

usaqala.

Zamiswa 1884. Zipete Umnyaka we 10

NGOLWESI-TATU. SEPT 12, 1894.

Iveki.
U SIR HENRY LOCH ubuye wapila

kukufa ebekutiwe kwelepelileyo kumla-
lise ngendlu e England.

KUTIWA U Sir Henry Loch, Iruluneli
yeli lase Kapa, uya kunduluka e Eng-
land ukubuya ngo G October.

ISIHLANU senkabi ebezibotshwe enqwe-
leni abekwele kayo u Mr. Rhodes e
Palla kwelise Node, zibulewe ngumbane.

 KUFUNYENWE iziqungquluza ezitatu
zabantu ababulewe butywala e Johan-
nesburg ngobusuku bolwesi Tatu lwe-
gqitileyo.

ULAULO lwase England lukupe intshu-
mayelo yokuba lona aluko nangalipi-
na icala kulemfazwe ikoyo pakati
kwama Tshaina nama Japan e Korea.

IKUMKANIKAZI yama Swazi ikupe
intshumayelo exela ukuba u Mr. Offy
Shepstone ukutshiwe kwiwonga lobuce-
bisi belama Swazi, endaweni yake imise
u Mr. Hullett.

U MR. CHARLES CURREY, Umpatiswa
Ongapantsi woku Lima kwi Komkulu
lase Kapa, uke wahambela i Qonce ne
Monti kwiveki egqitileyo. Utonyalali-
siwe kwakubonileyo.

ULAULO lwama Putukezi e Delagoa
Bay luyayikanyela into yokuba lune-
mfazwe oluyisingeteyo ne Netevu;
kodwa into eke yako sisipitipitana ne
nkosi emnyama ete yamangala isohlwa-
yo kupela.

INDODA emhlope e Monti ebilungise-
lela ukuhamba kqloliwe ngolwesi Tatu
Iwepelileyo ityibilike pezu komgaqo
yanyatelwa yinqwelo leyo eqateni,
imisipa yapandle. Ibehle yasiwa e
Hospital.

U SIR T. SCANLEN, M.L.A., usuke e
Kapa ngeveki epelileyo ukuya kwelase
Node—kwelakwa Mzilikazi nase Masho-
na. Uyakuba nyangantatu kona. Into
angayo kukuya kumisela into ezinga-
masiko ekungalunga lipetwe ngawo elo.

I PALAMENTE yase Transvaal yamkele
icebo lika Rulumeni wakona ukuba u
Malaboko ahlutwe ubukosi bake; abe
selugcinweni luka Rulumeni ngangoko
abonayo; netyala lake lingatetwa zi
Jaji; abafazi nabantwana babantu bake
babelwe amafama aya kuhlaula £3
ngonyaka ngendlu.

NGOLWESI NE olugqitileyo, kuhle
ingozi embi kaloliwe kwindlela yase
Cawa ngase Rini, xa kukwisihlambo
sase Belmont. U Cook, umgcini wendle-
la ubekwele kwisibadarwana senqwe-
lo ehamba ngemigaqo enama Xosakazi
amabini, ebexelelwe ukuba ihlalele
ukugqita ngendlela itreni. Okunene
kuqubisene, yamenza umxafele u Cook ;
omnye umfazi ute esiti uyatsiba wenza-
kala wafela apo; ute owesitatu obepete
umntwana, watsiba naye akenzakala
kuyapi.

OWASE QONCE UMTANDAZO.

ABEDOLOPU yase Qonce aba-
bhala umtandazo ngobungxa-

mo obukulu ukuya kuvala amazi-
buko ngalo Mteto umiswe yi Pala-
mente, njengokuba ibihleli, baya
kutonyalaliswa bakuva ukuba umta-
ndazo lowo uye wafika ku Mhlekazi
u Sir WILLIAM CAMERON, obambele
i Ruluneli; yaye nempendulo iyexo-
lisayo, kuba isiti uqutyiwe lowo
mtandazo wasiwa kwi Pakati le
Nkosazana eli Patiswe Imicimbi
yomzi we Nkosazana yamagxamesi
ayo la kutiwa zi Koloni. Elopakati
ngoku, njengokuba nangaba boku-
mbula abaleseshi betu, ngu Right
Hon. Lord RIPON, K.G., osekela
lingu Mr. SIDNEY BUXTON, M P.
Ngabo ke abayakufike lowo mtanda-
zo baye bawuti-daca pambi ko
Mntan’ Omhle, bakubon’ ukuba
bate tanci bawusondeza kwabapete
nabo. Senga zingaba zonke indawo
zibhekise Imitandazo eloluhlobo kwi
Ruluneli e Kapa ukuba iyiqube
njengokuba iqube lo wase Qonce.
Tyakwenza isihomo esimnandi yaku-
mana ifika, ibonise ukuba umzi
upela ucukunyisiwe yinto yokwe-
nziwa kwamacebo okuhluta imihla-
ba yoninakulu ngamayelenqe emi-
teto enjengalo wenziweyo.

Ixesha lona liseko. I Kumkani-
kazi ngesiko inokuwnlungisa okanye
iwuqetule umteto owoniwe yi Pala-
mente kwisituba seminyaka emitatu.
Noko ungaba uhanjiswa kweli
usenokubuya ulungiswe umteto
indawo owonakeleyo ngazo. Yiyo
leyo into esinga ingenziwa.

Yiyo le ke incwadi ependula
Umtandazo wase Qonce ;—

Kwi Botwe lika Rulumeni,
Capetown, 3 September 1894.
P.S. 262]

NKOSI,—Ndiyalelwa ngu Mhlekazi
Umpatiswa-Mbuso ukuba ndikwazise
ukuba yafika incwadi yako yowe 13
wefileyo, itumela Umtandazo wabatile
abantsundu base Kingwilliamstown,
mayelana no Mteto, opunyeleliswe nje-
ngokuba ibihleli ukugqibelai Palamente
yase Kapa, “Wokumisela ukwabiwa
“ kwemihlaba, nokulaula imicimbi
“ yasekaya ye Siqingata sase Glen Grey
“ nezinye Iziqingata ongashunyayelwa
“ kuzo,” emandikutyele ngendlela ye-
mpendulo, ukuba Umtandazo sewuqu-
tyiwe wasiwa kwi Pakati Lombuso
eli Patiswe amagxamesi azi Koloni.

Ndinembeko yokuba, nkosi,
Sicaka sako esitozamileyo,
J. SMUTS,
Obambele Isandla so Mhlekazi.

J. Tengo-Jabavu, Esq.,
Kingwilliamstown.

Impawana.
Imicimbi ema Mpondwjni.

Kuyasivuyisa namhla ukufumana
amapepa abamhlope, abesakuvuyiswa
kuxela izipitipiti kwelama Mpondo,
epikisa inteto zokuba liyapitizela kona.
Lamapepa abesakusixumela kudala
sakuti lixolile kona xa wona ayesiti
limaxongo: kanti ke eyetu inteto ku-
boniswe lixesha ukuqiniseka kwayo.

Umhlobo Owamkelekileyo.
U Mr. Wm. Hay, M.L.A., usemnya-

daleni wonyulo lwamalungu equmru
elipete imicimbi yomzi wase Kapa.
Ungumfo owamkelekileyo kona, kuba
ucelwe zihandiba ukuba angene elugqa-
tsweni. Kunjalonje akuko matandabu-
zo ngendawo yokuba ilungu lamawetu
ase Ngqushwa nase Dikeni liyakuma
pambili ekupeleni komnyadala.

Ngxatsho-ke Mfo ba Bailey-
U Hon. T. Bailey, M.L.C., Inkulu

yomzi wase Komani, ebiselizibalule
ngamacebo ake amahle abonise ukuba-
vela abantsundu abamele leyo tawuni.
Ubuye waqokela elinye, kwintlanganiso
yokugqibela yabalauli bomzi lowo,
esinga angapumelela, nalo :—elo lelo-
kuba abenzele abantu amalungelo ama-
hle okuba bazakele izindlu zezitena.
Kulondawo nto ka Bali, sitsho tina !

AMANANI EZINTO.

Kunconywa ukusweleka kwama planka
azi kwataring e Mtata.

—o—
IMALIKE YASE KRADOK.—Ngolwesi Hlanu,

7 September :—Umgubo 16/ ne 18/ ose.
fiweyo 19/ ne 21/ ngengxowa; Isemile
5/ne 6/ngengxowa ; Utiya 10/6 ne 11/6;
Itapile 7/6 ne 10 6 ngengxowa; Ihabile
4d ngesitungu ; Inkuni 15/ ne 22/6 ngeflara ;
Ibhotolo 8d ne lid ngeponti; Inkuku 1/3 ne
1/6 inj e.

—o—
IFLARA—Uknsuka e Qonce ukuya e Bho-

folo 1/3 ngekulu, e Ngqishwa naee Dikeni
1/, e Rini nase Nyara 1/6, Gonwa 2/, Qamra
1/ ne 1/3, M’bhashe 2/6, Mtata 3/, Qumbu
4/ Mount Frere 4/6, ku Centane 2/, Mbulu
2/, Tsomo 2, 3, Goso 2;6, Ngcobo 2/6, Clarke
bury 2/6, Kokstad 6/6 ne 7/.

—0—
IMALIKE YASE KIMBALI—Ngo Mgqibelo, 8

September:—Umgubo 17/6 ne 18/6, Utiya
10/6 ne 11/6 ngengxowa ; Umgubo wombona
11/6 ne 12/6 ngengxowa; Amazimba 6/6 ne
7/6 ngengxowa ; Ihabile 8/6 ne 9/6 ngekulu ;
Itapile 10/ ne 20/ ngengxowa; Ibhotolo 1/9
ne 2/3 ngeponti ; Amaqanda 9d ngedazini.

—o—
IMARIKE YASE KOKSTAD.—Ngeveki epele

ngo Mgqibelo, 1 September :—Ibhotolo 1/6,
2/4 iponti; Amaqanda 6d ne l0d idazini;
Itapile 5/9, 9/ ingxowa; Umbona 8/, 10/
ingxowa ; Ihabile 7/6, 13/6 nge 100 lezitu-
ngu; Inkuni 3/6 ne 41/ iflara; Inkuku
9d, 1/5 inye; Umgubo 15/, 21/; Isemile 2/6,
3/9 ingxowa.

—o—
IMALIKE YASE QONCE.—Ngo Mgqibelo, 8

September, iqube Dgoluhlobo :—Ibhotolo 9d
3/6 ngeponti; Amaqanda 6d, 8d idazini;
Ihabile 2/6, 3/6; Itapile 5/, 13/ nge 100;
Umbona 3/10, 4/4 ngekulu ; Irasi 4/ nge 100
leponti; Inkuku 1/ ne 1/7 inye; Amadada
2/2 lilinye ; Ilamuni 1/ ne 4/9 xa zilikulu ;
Amatanga 2/ ne 3/ ngedazini; Umgubo 13/6
nge 100; Imbotyi 6/nge 100; Inkuni 6/ ne
2€/ ngeflara.— Emva kwemalike impahla
iqube ngoluhlobo : Inkabi ezi 6 zesilara
£8 10/ inye, ezi 2 £7 15/ inye; Imazi zoku-
xhelwa ziqale kwi £4 ne £5 2/; Imazi ene-
tole £5; Iflara yehangu £1 10/ inye;
Ihamile 16/ inye; Ondlebenda £9 emnye ;
Amahashe £5 ne £8 10/ lilinye.

IBANDLA NABANTSUNDU.
Ngokwedinga  esalenzayo  siyakumane 

ukupakela  umzi  onyamekele  ezombuso  izimvo 
zamadoda e Baudla lase Kapa njengoko azityile xa 
kwaye  kupezu  kwe ngxoxo yomteto  ongeniswe 
ngu Mr. Rhodes, ojonge ukumisela imigaqo yoku- 
miwa  komhlaba  ngabantsundu  base  Glen  Grey 
nabezinye  indawo.  Umteto  lo  wona 
sewupunyelelisiwe; sekulindeleke kupela isandla 
sika  Kwini  kuwo.  Kodwa  sicinga  ukuba 
kuyimfanelo  yodwa  ukuba  amawetu  abekwe 
enqineni lokuza kwamkelwa kwawo.

U  MR. MERRIMAN,  akuba  eyiqube  inteto 
yake enkulu wati, amanqaku eseke kuwo Inkulu-
Balauli  aposiseke  onke,  ute  ke  makagqitele 
ekucikideni,  ekukangeleni  amacebo  ekutiwa 
mawancedwe ngawo lamanqaku. Kuqala Umteto 
lowo uti
                     UMHLABA MAWUCANDWE,
ababantu banikwe itaitile, bahlauliswe
isixwexwe sexabiso ngomhlaba wabo.
Ukuba abantu abavumi ukuzitabata eZi
taitile, bayakubagxotana—babasuse kwi-
inihlaba eyeyabo? Uqinisekile ukuba
Inkulu-Balauli ayiyicingi lonto ; kodwa
yilontokanye eyakuhla. Ababantu aba-
sakuzamkela ezitaitile, yaye Inkulu-Ba-
. lauli, ukuba ibike yabhunga nabapatiswa
abapantsi kwayo—into engakolisi nga-
kuyenza — ibiyakufuniana ukuba bona
banamakade ebona ngalento. (Kwadu-
nywa,) Uyakumbula yena ngomhlaba
wase Hewu ne Kamastone, omiwe banzi
ngabantsundu, yaba yenkulu ingxakeko
ukubacenga abantu ukuba bamkele
itaitile. Ekupeleni bada benza umteto
omtsha we Palamente wokubancipisela
ngehalufu yendleko yetaitile ezaye zinga-
pantsi le kwezi. Uyibona apa ke yena
enye yengxakeko ezinkulu. Umteto lo
ungene kakulu elucukwini lento ekunga-
yo. Ababantu abafuni lucando nataitile
okwangoku. Elake yena seloko labalelo-
kuba mabenzelwe nje amapetshana oku-
baxela ukuba bazizima-mhlaba. Yinto
nje ke leyo yenqubo yempato. Leyo ilo-
kesbini mayicandelwe imida yayo kaku-
hle, zeke umntu ngamnye anikwe itikiti
yainasimi nesiza sake—itikiti enemigqali-
selo etile. Yiyo leyo yona indlela yoku-
geinwa komhlaba ugcinelwa isizwe.
Kodwa ngoku kutiwa mabanikwe itaitile
efezekileyo, ebhalwe nakwi Ofisi ye Mi-
nqopiso, enemibhalo exakekileyo, nenye
ingxakangxaka epatelele etaitileni. Um-
hlobo wake obekekileyo Inkulu-Balauli,
njengokuba sekwalatiwe yaza nayo
yachaza, yenze inteto egxeka abafundisi
abantsundu. Yena uyakuyixelela umntu
oyingozi, gqita, nakubafundisi abo bantsu-
ndu, utshaba lwenene lwayo yonke iba-
mbiselo-pambili yababantu —

IGQWETA.

Ngalo  Mteto  nangezi  Taitile  bayakutyebisa  nje 
amagqweta  apakati  kwabantsundu—itaitile 
ezinokuhlutwa  ngetuba  eline  tyala,  ngoko  ke 
ekunokubolekwa ngazo imali.  Bavulela  igqweta 
elipakati  kwa  bamnyama  iroba  elingazanga 
labanalo lokuzityebisa. Lomntu akafunwa ngaba- 
utu, kodwa uyinio ayiyo pakati kwabo. Kufuneka 
alusiwe  ukuba  kuko  bani  kufuneka  alusiwe.  E 
India  ngubanina  olutshaba  lwabantu 
abamihlatyana  mincinane?  Ngumboleki-mali, 
ngumrwebi ofike abantu abarwebele etyaleni aze 
abafumbate  gadalala.  Nguye  oiike  wa- 
ngumtshazo  wabantu  abamihlatyana  mincinane, 
waye  inguye  umntu  anga  yena  angamvalala 
ngapandle.  Uqinisekile  ukuba  Inkulu-Balauli 
ayinaluvelano ne gqweta elipakati kwabantsundu. 
Xa  bati  abasbumayeli  abantsundu  bangabape- 
mbeleli  bokuba kuliwe no Rulumeni lonto yena 
akayikolelwa.  Umntu  oxhoxa  ezonto  ligqweta 
elipakati  kwabamnyama.  Lilo  ilishwa 
labantsundu, waye wonke oyaziyo inqubo yawo 
engeuza  konke  ukuba  alivalele  pandle.  Wazi 
nelinye  iqela  labantu  abafanelweyo—avelanayo 
nabo kakulu—abaya kuba nengeniso ngalo Mteto, 
Uteta  onocanda.  (Kwahlekwa.)  Baya  kufumana 
isivuno  esikulu  ngalo  Mteto,  baye  ukuba  baya 
kuquba  ngetaitile  ezingxakangxaka  ezinje  beya 
kuba  sesimeni  sokubanyanzela  abantu  ukuba 
bazitabate.  Kweyake  ingqondo  siso  eso  isisihla 
esibi  salomteto.  Akateti  ngoku  ngaluvo 
Iwabutshaba  ngaku  Rulumeni,  kodwa  njengote 
wamelwa  kusebenzana  nale  micimbi,  note 
wanikela ixesha elide ekucingeni umcimbi wetai- 
tile  zabantsundu  emhlabeni,  acinga  ukuba 
okokona bewenze lu la umcimbi wokumisa imida 
yemihlaba  kokukona  beya  kuyinqabisa  into 
yokupangwa  kwemihlaba  yabantu  ngamatyala, 
bawunqabisele  abantu  imihlaba  yabo.  Ucingela 
ukuba Inkulu ngokwayo izama into, yaye ilinga 
ukwenza ukuba ababantu bayime imihlaba yabo, 
alondolozelwe iziqamo zomzamo wake okuteleyo. 
Kodwa lonto banokuyenza nge taitile elula kunale 
kwanangenqubo engenayo yonke lenkatazo. Yinto 
enjenge  yase  India  kufuneka,  engenabo 
ubungxakangxaka bale yabo inqubo yetaittle, elu- 
ngileyo  mayelana  nemihlaba  emikulu, 
kodwaengafunekiyokanye  bakuba  bepezu 
kwemihlaba  emincinane.  Uvumelana  kanye  ne 
Nkulu-Balauli ukuba lamabala bakuwo

MAWAGCINELWE ABANTSUNDU

—agcinelwe  bona  bodwa.  Unenkolo  ukuba 
babagxotile  abantu  kwezi  ndawo  baya  kuya 
kuzalisa ezifameni zabamhlope. Akangi ababantu 
banganda kuzo zonke iziqingata ze Koloni. Anga- 
tanda yena bete kubo “Nguwo lo umhlaba wenu. 
Niya  kumelwa  kukuwugcina  nihlume  nguwo, 
kodwa niya kuhlala kuwo.” Ukukufeza oko baya 
kumelwa kukuwakusela amalungelo abo,  kwaye 
ke kulapo afumana kuko ingozi kulengxakangxaka 
yetaitile  kutiwa  mabayenzelwe  namhla.  Nakuba 
avumelana kangaka ne Nkulu mayelana nengozi 
yokwenziwa  umvubo  wokuma  umhlaba 
kwabamhlope  nabantsundu,  unga  angalata  into 
yokuba kuya kunqaba ukuba umhlaba ungaweli 
kwabamhlope  xa  bevumele  ukuba  utengiswe 
ngenxa  yezikweliti.  Mabakumbule  kanamanjazo 
ukuba  akuko  ndawo  inokupela  kuyo  lonqubo. 
Kwakamsinyane  bayamkele  inqubo  yalo  Mteto 
bayakuhlaliswa  kakubi  yimitandazo  emva 
kwemitandazo ukuba bawukulule umzi kwitaitile 
zolohlobo,  Mabangayilibali  kanamanjazo,  yaye 
into  epambili  eyeyokuba  bangalibali,  ukuba 
lomhlaba bawenzela lemiteto ungowabantu, waye 
ungengowaba  bodwa  kodwa  ungowendlamafa 
zabo  de  kube  nini.  Unjalo  umhlaba  wesizwe. 
Mabagqitele ke kwinqakii

LOKUZILAULA EKAYA,

Ucinga  yena  ukuba  yinto  elusizi  ukuba  babe 
abayisingete  londawo  ingumteto  omi  wodwa. 
Ngebeqale  ngokuqinisa  imida  yaugapandle, 
bandula ukulungiselela ilungelo lomntu ngamnye 
anikwe  itikiti  ngalo  ngu  Rulumeni.  Lonto 
ibiyakuba bhetele kunalenqubo ingaqondakaliyo. 
Ngokubhekiselele  ekuzilauleni  ngokwabo 
emakaya  abantu  ucinga  yena  ukuba  lowo 
ngumcamango  omhle  kanye,  waye  ungu- 
mcamango  owayalezwa  ngaba  Picoti  Masiko 
abamnyama.  Kanti  ke  kuko  ukungamkeleki 
okukulu  kwamaqondo  alomteto.  Lento  ipambi 
kwabo ayikuko ukuzilaula kwabo, ngangokuba eli 
Bandla  belingebe  lilo  ukuba  belizaliswe 
ngamalungu  avela  kwindawo  ngendawo 
atyundywe yi Ruluneli  ukuba eze,  Yena ucinga 
ukuba  abantsundu  bebengazigqiba  zonke  izinto 
zemizi  yabo  ezinkundleni.  Abantsundu 
bayazitanda  imbizo,  ngabantu  abazikolelwa 
kunene “indaba” [alitsho ngesi Xhosa]. Yiyo leyo 
into  ebingakuzilaula  kwabantu  ngemfanelo. 
Uyavuya ukubona Inkulu-Balauli ilinga ukupelisa 
izibonda,  Ezizibonda  ziyinkatazo  enduna 
ebantwini,  kodwa  lama  Bhunga  Eziqingata 
awasakuyifeza inka-

tazo,  Nabo  ngokwabo  beba  bangama  Yurope, 
ababanga nampumelelo intle ngama Bhunga abo 
Eziqingata, ucinga ukuba bayawugixela umzi xa 
bawunika zonke ezonto azibona kwisiqendu sa 53. 
Kodwa  kubonakala  kuye  ukuba  yonke  into 
elilungelo kulama Bhunga Eziqinga ta iyakulunga 
namagqweta la apakati kwabamnyama. Akakolwa 
ke ukuba yeyona nto ifunwa yi Nkulu leyo, anga ke 
angacacisa xa aketa amadlala kulo Mteto ukuba 
uyavumelana  ne  Nkulu  mayelana  nokupatwa 
kwimicimbi  yase  kaya  ngabantu  ngokwabo. 
Omnye umcimbi onengxakeko ngowe

NKANTINI.

Lo Bhodi iyakuba pantsi kolaulo lwezilumkwana 
apa  ezingama  gqweta  apakati  kwabantsundu, 
eziyakuti mhlaumbi zibe zifunjatiswe kunene imali 
ngabantu be ukanti

ELINYE ILUNGU: Iyakuba ipi Imantyi ?
U  MR. MERRIMAN  ute  imantyi  iya  kuba 

iyodwa. Enye into akacingi yena ukuba imantyi 
zibe  nempumelelo  entle  kulowo  mcimbi 
wotywala. Mayelana nokupelisa utywala lomteto 
uyinkohliso  yokugqibela.  Angamkela  kunale 
nqubo into yokuba abantu bavote esidlangalaleni 
ukuba  baya  zifuna  abazifunina  inkanti.  Akusizi 
Into  ukubanika  inkohliso  enje  ngale.  Okanye 
makunikwe  abanemihlaba  amandla  okuvota 
kulomcimbi, okanye kusekuyekwa kanye. (??????
ywa). Kunganina ukuba babeke umtwalo onzima 
pezu kwababantu wokubuyisela inkanti evaliweyo 
indleko  zayo,  kanti  lonto  ababizi  ne  fadini 
yembuyiselo  abamhlope  xa  bayivalileyo. 
Mayelana ne

RAFU YOMSEBENZI.

akanabumpi  bungakanani  ngakuyo.  Okanye 
ucinga ukuba ingumcamango omhle, kodwa uboua 
ukuba  yinto  apa  engasakuba  nanto  ipumelelisa 
yona.  Nganina  ukuba  Inkulu-Balauli  ityumbe 
abantu base Glen Grey abauelishwa ibarafise ngale 
ndlela—abantu  abasebehleli  besebenza  kakade, 
njengokuba  seleke  wabonisa?  (Kwadunywa.) 
Ukuba  kuyabonakala  ukuba  makubeko  irafu 
yomsebenzi, ngebeqala e Stellenbosch, ngebeqala 
e Adderley-Street, kuba engawaxelelayo amalungu 
abekekileyo  ukuba  anokufumana  kwezondawo 
inyambalala  yabantu  ezibelaizitishi  zolcliwe, 
edlalai  Put’  Boli,  nento  ezinjalo.  Ngati  kuye 
Inkulu-Balauli  iqala  kwicala  elingelilo.  Mayibe 
yiminyaka  emingapina  aqalayo  ama  Xhosa  ase 
Glen Grey ukuzisebenzela inkomo zawo; iminyaka 
mingapina  aqalayo  ukusebenzela  ubutyebi 
obukulu  anabo  ?  Bayeka  ama  Bhastile  ase 
Stellenbosch, anxila abezindaka, atengisa ngevoti 
zawo  ngetiki  nangevatala—(kwahlekwa)—
babayeka  ababantu  kwanti.  Uya  vumelana 
namanqaku  awenziweyo  ngo  Mxhosa  ohamba 
engqiba,  nabafana  abangenamsebenzi;  kodwa 
asibona  bantu  baninzi  abo.  Indlela  yokufikelela 
kwabo bantu kungomteto ongqongqo wokutoncula 
amanqenera namangqiba. Ke ukuba bafuna umteto 
olungileyo wabasebenzi, nganina ukuba bafumane 
benze  izizekevu?  (Hear,  hear,)  Banomzekelo 
omhle  nesiko  lakudala  lama  Ngesi:  utsho 
walicubula  Ibandla  ngokulifundela  umteto 
wamaxesha  e  Kumkanikazi  u  Elizabeth 
ngomsebenzi,  owawutyumbe  amasoka 
anjengokuba Inkulu-Balauli ilisoka, umisela ukuba 
imivuzo eyakufu- nyanwa ngabantu iyakumiselwa 
zi  Eeltkornet—into  ate  ingamkeleka  kwabanye 
babahlobo  bake  kweli  Bandla.  Bekufuneka 
isiqozolo  somteto  onjalo  kunale  mfeketoye  10s. 
pezu kwabantu abakuteleyo

MR. RHODES:  Umcamango  wam  ngo- 
wokuba makungangxanywa.

U MR. MERRIMAN ute akaqinisekile nokuba 
abasebengxamile,  kuba  naku  bengene  kumteto 
ocalulela abamnyama obubunzima. Kanti ke noko 
Inkulu iti ayiyitandi imiteto ecalulayo.

ILUNGU:  Woyika  abaxokozeli  ba  Pesheya 
base Exeter Hall.

U  MR. MERRIMAN  ute  akacingi  ukuba 
umhlobo wake obekekileyo angaba saloyika elo 
Bandla  kuba  lilikaya  ngoku  lomanyano 
Iwamadodana alisateni  ne Netevu,  Kodwa noko 
umhlobo  wake  obekekileyo  ayoyika  kangaka 
imiteto  yocalulo,  ubeka  irafu  enzima  kunene 
yocalulo pezu kwabantu be Lokeshini enye, waye 
amahilihili  elilizwe  lonke  ewayeke  eyilata 
ngokutanda.  Lonto  yena  akayibizi  ngokuba 
ibubulumko  okanye  yeyobudoda.  Akavumelani 
yena  nenqubo  yexesha  lakudala  aseleyibalule, 
kodwa  bek  uhanjiswa  ngalondlela  e  England 
ngeminyakayo  1350.  Iminyaka  ngeminyaka 
Ibandla  libe  lilinga  ukubenza  ukuba  abautu 
basebenze  ngomteto  we  Palamente,  njengokuba 
nabo ngoku balinga ukuba basebenze ngomteto we 
Palamente.  Abanako  ukuyenza  lonto.  Ukupela 
kwendlela  yokwenza  abantu  ukuba  basebenze 
kukubanika umvuzo wemfanelo, bapatwe kakuhle, 
kukangelwe ukuba bangaxinani ezilokeshini, Uteta 
yena  nangabamhlope.  umntu  omhlope 
ngengayekwa  yena  abelivila  kwanjenga- 
bamuyama.  Uyatemba  ukuba  umhlobo  wake 
obekekileyo  akasakuzenza  intlekisa.  Ukuba 
uzimisele  ukwenza  imiteto  yabasebenzi 
makalandele ihambiso yamaxesha e Kumkanikazi 
u  Elizabeth,  anyanzele  yonke  into  eyindoda 
eminyaka ipakati kwi 15 nama 60 ukuba isebenze. 
Kungako into kulonto. (Ukuhleka.) Ngapezu koko 
mazibe  zi  Felkornet  ezimisa  imivuzo. 
(Kwablekwa.)  Makangayilibali  lonto  —
(kwahlekwa kwakona)—angafumani
ayicuntsule  lento  ngerafana  ye  10s.  pezu 
kwabalimi  bomhlaba  abakuteleyo.  Lonto 
ibonakala  kuye  ingapantsi  kwegama 
elipakamileyo  lo  mhlobo  wake  obekekileyo. 
Ilungu  elibekekileyo  liyiqoshelise  inteto  yalo 
ngalamazwi“  Ndicele  uxolo  ekuyiqaieni  inteto 
yam ngetuba lokuba ndide ndisuke nditete, kuba 
ndisazi  ukuba  ingqibo  yeyokuba  makungenziwa 
nteto  pezu  kwawo—sewupunyelelisiwe 
upunyelelisiwe,  Kodwa  umcimbi  lo  ungomkulu 
kangaka  ngangokuba  ndicingela  ukuba 
ingasisigxeko  ebandleni  into  yokuba  uyekwe 
umcimbi ongaka ungenzelwa zwi. Xa ke uqutywa 
ngendlela  zokuba  uqutywe  egolongxeni  nase 
mikusaneni  apo kungena kubako ngxoxo,  ndiya 
bange’eka  ukuti  asiwuqubi  ngendlela 
efanelekileyo.  Lento  ndiyivela  ububi  okunye xa 
ndikumbula okwenziwe ngama Biritani kwezinye 
indawo,  ukulungiselela  intlanga.   Owetu 
umsebenzi unzima nangapezulu kwasa India, kuba 
apo  bafika  indlela  yombuso  seyigangatiwe  apa 
akunjalo.  Apa  siquTnsene  nobuhlanga 
obuserwada: busatungulula. Simelwe kulufundisa 
amaqondo  enkutalo  nentsebeuzo.  Atinina  ama 
Biritani e India? Inqubo yawo ayibanga yeyoku- 
misa umteto wokumisela yonke into yase India. 
Inqubo  yakona  yeyamadoda  awasebenza 
ngonyamezelo  ukwaka  umzi  obubungcwalisa 
begama  lama  Biritani.  (Kwadunywa  kunene). 
Ukuba sinokwenza nesiqingatana soko sobasenze 
lukulu.  Kunokwenziwa  ngozingiso,  ngovelwano 
nabantsundu,  kungengamiteto  ya  Palamente; 
kungengabungxamo,  kodwa  ngentelekelelo 
enkulu.  Into  endiyitande  kunene  kwi  nteto  ye 
Nkulu  ibe  ngumpunga  wokungati  iyavelana 
nomsebenzi  ewusingatileyo.  (Hear,  hear.)  Lonto 
yona  ndiyayivuma.  Ngoko  ndiya  yicela  ukuba 
amanqaku  endiwenzileyo  ingawatabati  kakubi. 
Ndinenkolo,  nkosi,  mhlali  pambili,  into  enkulu 
enokwenziwa  kweli  lizwe  asikuko  ukuvula 
imingxuma  ye  daimani,  nemingxuma  yegoli, 
kodwa kukuyenza lendawo indawo ekuya kupu- 
ma kuyo ukuhlanjululwa kwe Afrika yonke. Lonto 
ayikwenziwa  ngalonyaka  kwanakwiminyaka 
emininzi  ezayo’  Abantwana  babantwana  babo 
bayakuwulumana  lomcimbi  wabantsundu  useko 
usanqabe  njengokuba  unqabileyo  namhla  nje. 
Smokweuza  into  engawenza  ukuba  unqabe 
okunye,  okanye  sihokwenza  into  enokubanga 
ukuba ube kapukapu ngapezulu. Indlela yokwenza 
ukuba ube kapukapu kukuti sibapate ababantu— 
sakuba sikwelelise umoya wencaso,
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endiyiva  nanjengawupina  umntu—ngendlela 
yobulungisa  nemfanelo.  Akulilo  ilungelo  lomntu 
omnyama  ukuba  elilizwe  libe  lilizwe  iabantu 
abamnyama, kulilungelo labantsundu ukuba kweli 
lizwe  abamhlope  bavelele,  kodwa  banokuhlala 
bevelele kupela xa baquba ngokwababantu ngomoya 
wobulungisa, nopolileyo, nowemfanelo, ote ikakulu 
wakolisa  ukubaluleka  enqubeni  yale  Palamente 
yelase Cape of Good Hope.

Inene  elibekekileyo  lihlale  pantsi  pakati 
kokuduma okukulu okube nexesha elide.

Bakuba betetile o Messrs, van der Walt no De 
Waal,

Indawo Ngendawo.
ISIQINGATA SASE QONCE.

Kekwawa imikungu enobom kwezinye indawo 
eziugamapandle  esi  Siqingata  kwi veki  engapaya, 
esivayo  ngabakwa  Ndlambe  nabakwa  Mduehane 
ukuba  bake  bade  baba  nokupuma  nepulu 
okwentsuku  ezintatu  nezine  belirna  ingqolowa. 
Senga ngaba iyintlola yenkulu ezayo lemvula.

Abameli  be  Siqingata  esi  kwi  Bandla  eliyi 
Palamente—o  Nkanunu  no  Wolweni—kumana 
ukuvakala  ukuba  abamhlope  abatile  banga 
bangabeva besenza indaba ze Palamente njengokuba 
ibidibene. Unkanunu sekuntsuku emina eko pakati 
kwe Siqingata oko yati yavalwa i Palamente ; kuba 
kaloku  uhlala  e  Kapa.  Ngo  Mgqibelo  babe  noku 
yivula  imilomo  kwiqela  lamafama  alunge  e 
Mtonjeni (Kei Hoad) ; abahlalele ukubuya bayivule 
apa etawuni ngalo Mgqibelo uzayo (15 September). 
Ontsundu  sikubeka  indlebe  ungamagenge 
kulamalungu  mabini  —awunqwenele  kuva  nto 
ngawo:  kuba ungatembe nendaba ziwo,  Inkanunu 
ayamkelekile  kontsundu  umzi  kuba  kuyinto  elula 
ukuba umzi iwufake ezimpumlweni naaemehlweni 
itahoba  likadyakalashe;  waye  u  Wolweni, 
emfutshane  ngangokuba  oziqonde  nangapezulu 
kunaye muzi indaba zombuso. Licimike mayelana 
nomnyama elixa  wanya kofileyo  omhlope.  Sisiva 
untsundu e Qonce Belujonge ukujikela kuka Hei, xa 
aya  kwabamnyulayo  e  Dikeni  nase  Ngqushwa  : 
ncole  imtutuluka  ewa  etafileni  yaleyo  mizi 
inentsikelelo  jokuba  namalungu  andaba 
zinokutenjwa.

Njengokuba  ikaba  elintsundu  e  Qonce  like 
latetelwa ntomnye ngohlobo olubambe nkuti  lube 
lolokulugxeka  ngokuba  liyidangalele  imidlalo 
enjengemidaniso, lingaseli, njalo-njalo; into enkulu 
kulo  ikukuteuipila  nemvuselelo—singati  lingati 
lisuke Eselizi.  misela nkuba sekuba yitonto kinye 
abeba lowo nyalituka ngayo. Sitsho kuba i Zikonzo 
ze Mvuselelo ebeziqutywa yimvaba yama Wesile, 
emsengi  ungu  Rev.  J.  Mahonga  kuxelwe 
kwabentlangauiso  yabe  Bandla  nababuyele  ku 
Somandla  eyayingolwesi  Bini  lwepelileyo  iveki, 
kuxelwe  ukuba  ukuti  ga  kweloxesha  ba  87 
abavakalise  ulangazelelo  lokuzama  ukulanda 
elinqma  lika  Kristu.  Kanti  akukadinwa.  Eaiti 
uyaguquka  umntu  kweli  Bandla  sazake  notywala 
engasakuba  sabufunela  indawo  emzimbeni  wake 
ukuba bubuye bumrwebe;e Osatana abininzi. Libe 
ke lizalisekile inqaku loti, ulutsha lwase Qonce into 
enkulu  kutempila  ne  mvuselelo.  Au,  yo  !  ngeyi 
yintonina namhla i  Tiyopiya ukuba bekunokntiwa 
ziyilonto imbasa zoluteha lwayo yonke I Siti tina, 
"Howufasi lutshaudini lwase Qonce kwezonto, naye 
niyakuyibona msinyane into entle.”

Umhloli  Z  kolo  u  Mr.  Ely  ubese  Peelton 
ngolweei Bini 4 September kwada kwalolwe-Bini 4 
ngokuhlwa—esiva  ezezikolo  Zakona  zozibini, 
zozitatu ngesemtshana oluncinane ; esamakwenkwe 
sipetwe ngu Mr. A. H. Maci, nncediswa ngu Mr N. 
Magwanya no Miss Nyalashe—esentombi ngu Miss 
Majombozi kunye no Mrs. Wilson ; esosatshana ngu 
Mrs  Cafu—kwesamakwenkwe  inqubo  imi  ngolu 
hlobo : —

Standard, V. 2
„ IV. 5

„ III. 18
„ II. 24

Kuhle ke !

Sivuya kunene nododana olusebenza e Qonce 
kuba  ifuna  ukuti  ide  ize  ngempumlo  entle  into 
yokuba  lube  nesiko  sangokuhlwa,  njengokuba 
ibizanywa yi Komiti ye Zikolo Zemini ezipetwe ngu 
Rev. J. Mahonga. U Rulumeni, akuba ebeke wangati 
ubunqumnqesi  ude  wali  nla  iroba  lokubi  Sibeko 
isikolo  eso.  Seletumele  ukuba  anikwe  igama  le 
Titshala  nezatifikiti  zayo,  kuba  engangi  ingayeye 
sikolo  semini  epatiswa  lowo  msebeuzi  we  sikolo 
sangokuhlwa  Umisela  ukuba  kufundiswe  iyule 
ezinge  ngapantsi  kwesitandatu  ngeveki.  Ziko 
nezinye indawo afuna zilungiselelwe eku cingelwa 
ukuba  nngaqala  umsebenzi  wemfundo  yekaba 
elibasebenzi e Qonce pantsi kwepiko lika Rulumeni 
ekuqaleni  kwekwata  ezayo  yezikolo.  Imibulelo 
yomzi kwi Komiti yemfundo elungiselela ngalento 
intle.  Into  esekuya  kujongwa  yona  ngu  monde 
nokunyanisa  ekabeni  ukuzondelela  ukusihamba 
isikolo. Kube kugqibeke kakuhle konke.

Ikaba elikunqwenelayo ukufunda lihlatyelwe 
intlanganiso  kwityalike  yase  Wesile  ngokuhlwa 
kolwesi  Hlanu  (11  September),  ngo  7-30,  ukuza 
laziswe yonke into ngesi Bikolo.

U Mr. M. O. V. Lindhorst, umpati wenye ye 
Hotele  zalomzi  ubepambi  kwamatyala  ngeveki 
epelileyo, ngokwapula isiqendu somteto we Mpilo 
Yomzi  wo  1883,  ngokusu  ke  angaxeli  ukuba 
ingqakaqa iko emzini wake. Imtetise bukali i Mantyi 
u Mr. Dick, kuba bate banela abasoke esosifo kulo 
nkanti yake. Udliwe £10, esona sohlwayo SipeZulu 
pantsi komteto lowo.

Ngolwesi  Tatu  lwepelileyo  abecala  la 
Komkulu  apa  e  Qonce  bebesingete  umsebenzi 
wokupt Gpula abantu abaceli imvumelo yokutengisa 
utywala.  Ibe  yinto  entle  ukubona  epumelele 
amanene equmru elizi misele ukuvelela ukuncipisa 
uselo alapa, afike acasa, npumelela, isicelo so Mr. 
Isaac  Girling  obenga  angavula  e  Ncemera  kule 
ndlela iya e Tranekei, nesika Mr. Flack esixekweni. 
Abelogqugula abatetileyo ngo Messrs. G. A. Hay, T. 
E Duckies, no Rev. J. D. Don. Amadoda i zimisila 
nkulicasa ngqongqo ngoku iramnco.

Ingqakaqa  kwesi  Siqingata  isimana  uku- 
vakala kwelilunge kwa Kama, nakona e Ncera, 
kufupi nase Dikeni. Izolo kufike ezokuba ihle i 
Jamani nentsapo yalo kwanabanye abantsundu e 
Debe  kwisiqingata  sobu  Felkornet  buka 
Dushman.

ABATATI- PEPA.

Eli  lixesha lokuba kutunyelwe imali  ze 
nyanga ezintatu ezipela ngo 30 September, 
1894.  Sifumana  ukuba  kuko  amajingxela 
angekaqoshelisi no Nyanga-ntatu ka June! 
Abanjalo maqalungise kwakuzo eziveki.

KUMTINJANA.—Siyaleza  isaziso  esitsha 
kwelanamhla so Messrs. Gibberd & Bryant base 
Qonce. Impahla yabo iyahanjiswa nangeposi; ati 
kodwa  umutu  obhalela  kubo  bakumbuze 
ngesaziso esikwi Mvo.

Inqubo Ngomteto.
I CALA

Belizimisele ukuba nentlanganiso yoku-
bhala umtandazo oya kwi Nkosazana
ngemihlaba ngo 3 September.

HERSCHEL.
Inene lalapa e Qonce lamkele elinqaku

kum’bhaleli ose HerschelSeptember
6,—Nkosi,—Yazi ukuba sayitumela i Peti-
tion ngomhla wa 30 August, ibhalwe 5G9
amagama, njenge kopi ye Mvo, Ke, sa-
buya senza isicelo kwi Ruluneli Epeteyo
sokuba maze iyidlulisele pambili ku
Queen.” Nikolisile Herschel, sitsho tina.

I GLEN GREY.
Sekukafuti bemanabedibanaabaTembu

base Glen Grey besazisana ngezigqibo
ezenziweyi Nkulu yo Mbuso ngomhiaba
wabo. Kubonakele ukuba umzi awane-
liseke kanye yilemigaqo ibekwe ngu Mr.
Rhodes. Bati u Rulumente akayanga
nakancinane kwizicelo ebezitunywa aba-
tunywa. Emva kokuba umteto uptinye-
lelisiwe kwinqanam lesibini, batumele
ucingo ku Mr. Rhodes nakumabingu esi-
qingata sabo, becela ukuba lomteto uke
uroxiswe iveki ezimbini basaza kutuine-
la umtandazo. Kwakweloxesha kuketwe
indawo ezizingongoma ezingawanelisiyo
umzi, ezinje: (1; Ngerafa yomsebenzi;
(2) Imbuyiselo yenkanti; (3) Isipo semo-
kolo ezine ne Rafu ye 15s. Ezindawo
zonke ziqawuliswe ngengcingo. Beku-
hlanganiswene e Mount Arthur ngomhla
we 9 August ukuba kubhalwe umtandazo
oya e Palamente ocela u Rulumente uku-
ba apendule pezu kwemitandazo eyayi-
tunyelwe ngabatunywa. Xa babepezu
kokubhala loncwadi, kufike ucingo luvela
e Lady Frere lusiti, umteto upunyeleli-
siwe kwinqanam lesitatu. Igqibe intla-
nganiso ekubeni imitandazo itunyelwe
kwi Ndlu Epezulu ko Hon. T. Bailey,
Peacock no Bradfield.

HERSCHEL.
Bekuko intlanganiso enkulu kakulu

ngo 10 August kwa Mei eLuqala eyahlala
ubusuku bonke. Esihlalweni yay in to ka
Mbulie, u Assegai (Mkontwana); amado-
da ayemalunga nekulu, evela kulo lonke
eli sikulo lase Gqili.

UMTETO WE GLEN GREY.

Umgci ti-sihlalo ute, kufuneka kwala-
twe amadlala kulomteto.

U Mr. Aug. Bell ute, lomteto ufuna
ukurafisa abangazange baye kusebenza
inawukutshwe ngalendlela yokuba “aba-
sebenzela oyise, nabasebenza eyabo imi-
sebenzi mabangarafiswa.”

O Mr. T. Maliwa no Mr. Ab. Maloko
bate bona, ukuba intlanganiso iyawubo-
na umteto ukuba ufanele ukuhamba
mawuhambe kubo bonke abantu kuba
akuko mntu ungena yise, nongena mse-
benzi awubonayo yena ukuba uyawuse-
benza.

U Mr. Sikisiki: sidiniwe ngababantu
bamana ukuti, “ unantsi undivimbe
inyama. (Kwahlekwa.) Ke ngoko inda-
wo yokuba ababantu mabarafiswo ukuze
baye kusebenza, uyayixhasa.

U Mr. Sol. Gawe, tibuze isigqibo sentla-
nganiso yase Qonce—wasixelelwa.

U Mr. Greper ute umteto onje andiza-
nge ndiwuve ndihamba nje, kufuneka
ukuba ndigoduke, zeke ndicinge ngawo.

U Mr. Mbuqangu, angizwa—angazi
nokuba nimana nibhala nisitinina, kani-
ngicazele.

U Mr. Timothy Mnyakuana ute masi-
ngacingeli ukuba izinto mazihambe ngo-
kutanda kwetu.

U Mr. P. Eland ute masingapikisani
nesigqibo seotlanganiso yase Qonce.

U Mr. Njadu, kufuneka ukubi siqekeze
ezinye izinto? (Hai.) Masingamugci-
kivi u Mr. Rhodes kuba woqumba.

Umgcini-sihlalo: Masitumele e Kapa
sibize ukuba banokugqiba umteto ouje
bengevanga ngatina kuqala ? (Kwavu-
nywa.) Asisenakwenza nto inkulu kuba
ngobubusuku i Palamente iyacitakala.
Ubulise ngokupendalana kuka Mr.
Rhodes no Mr. Innes, ade u Mr. Rhodes
watuka u Mr. Jabavu.

Emva kwengxoxo ende nangeminye
imiteto yezahlukwana kuvunyelwene
ukuba sekubizwa ummeli wetu u Mr.
Sauer, ukuba aze kusicazela ngokuzeleyo
yakupela i Palamente. Sixhaswe kakulu
isigqibo sase Qonce.

I BOARD OF MANAGEMENT.

Umgcini-sihlalo ute zingaba ziyintoni-
na inkosi ezi zetu nezibonda xa kuzaku-
laula i Bodi nje ?

U Mr. Aug? Ndabana: niyonile ingqo-
ndo, ndiyagula ngoku. Nezizikolo ateta
ngazo u Mr. Rhodes aziko—kubonakala
nje ukuba kuvuki u Sprigg omdala.
Andizivumi i Bodi, makuhlale kwanje-
ngokuba kunjalo. Kwayunyelwana apo.

ONYANA ABASENAMASIMI.

Kungeniswe umcimbi owawusingati-
swe izibonda ngu Capt. Fynn, wokuba
“ njengokuba kubonakala nje ukuba um-
hlaba upelile, ke no Rulumeni uzimisele
ukuba angabuyi ape masimi wambi
kuza kutiwanina ngonyana aba betu
bazekayo, nezihlobo zetu ezivela emlu-
ngwini kusebenza?”

Umgcini-sihlalo ute: kulungilena ukuba
umntu emke ayekusebenza, aze ke
amane ewarafela amasimi ake, ukuba
makangawafumani akubuya emsebenzini
apo? Lonto seke yenzeka ku Mfondo.

Akuba amanene exoxile pezu kwale
ntloko, kwavunyelwana ukuba umntu
makawafumane amasimi abewarafela,
kodwa ukuba akarafi makangawafumani.

Kute xa kulapa, kwema u Mr. Mehlo-
makulu wati, ndilapa nje nditunywe
yinkosi u Ngisimani Mehlomakulu uku-
ba ndizekuba zindlebe zake, kodwa ze
ndingapenduli nento le. Ute zendixe-
lele amadoda ukuba unembizo ngomso
paya ezintatyaneni,

U Mr. T. Mdliva, ebete kuwe uze usi-
xelele ukuba yena ute kuwe uze ungape-
nduli apa kulentlanganiso ? Hai!—Uze
wazi ke, uyixelele ne Nkosi leyo ukuba
intlanganiso iza kukolelwa kwelo lizwi
lako lokuba uze ungapenduli—okunene
kwanjalo.

U Mr. Mafalala ute asiqondi, kuyakona-
kala ukuba siyile apo.

U Mr. P. Eland, yintlanganiso yanina
yona ?

Umtunywa: Andazi.
U Mr. Rubushe, kuko incwadi evela ku

Jabavu, eze ku Mehlomakulu ? Hai.
Avakele onke ama Hlubi esiti, nguba-

nina ukumkani ngapandle ko Mehlo-
makulu?

U Mr. Manzingana ute akakolwa ukuba
u Mehlomakmu unemfanelo yokutumela
into enjalo apa, bekufuneka elapa yena
kuba kufuneka efundisiwe naye.

Umgcini-sihlalo, kanti ndimtumele
amaxesha amatatu.

U Mr. Aug. Bell, make ayeke u Mehlo-
makulu, aze ayimemele e Zitapile yena
intlanganiso, soya ke.

Kwavunyelwana kwelika Mr. Aug. Bell.
ITAFILE.

Kute ngo 11 ebusuku kwalungiswa
itafile, zatsho zamhlope— angena ke ama-
tiletile; izinto ezanelisa amadoda aseku-
lwini. Yaye into ka Mei, u Stephanos,
seyidlokova pakati kwawo, Kwakuhle
kakulu.

Ngo 12-30.—U Mr. Elias Sikiti ute, sasi-
cele itaitile zobizwe nomda ocacileyo—
kwada kwatinina ngayo.

Umgcini-sihlalo ute, lomcimbi kaloku
sasiwusingatise ummeli wetu, sisalindele
ke, ukuba uzakutinina esakufika.

UKULUNGISELELWA KWENTLANGANISO.

U Mr S. T, Mdliva, ufake ukuba kufu-
neka ukuba intlanganiso izixhase ngo-
kwayo ezintweni ezidliwayo, lento yimbu-
biso enkulu,

U Mr, Aug. Bell, kufuneka kuko irafu
yokumela lowomsebenzi.

U Mr. Gawe ute makuziwe ne tiki apa
entlanganisweni.

U Mr. Sijiwo ute makulungise aboba-
ntu iyakubo intlanganiso.

U Mr. Aug. Bell : Hai. Kufuneka
 bantu barole imali, bafunde ukurolela
imisebenzi yabo imali. Yiyo nalento
bangafuni kutata nepepa eli.

U Mr. P. Eland, makwenziwe ukudla
ze kungenwe ngemali etafileni.

Umgcini sihlalo, yaka yabutwa imali
apa entlanganisweni, yemka nanamhla
no Msintsili, iponti ezine. (Kwahlekwa.)
Kwavunyelwana ecebeni lika Mr. P.
Eland.

INXASO YEPEPA.
Umgcini-sihlalo ufake indawo yenxaso

yepepa le Mvo, efunda kwisihlomelo.
Emva kwenteto ende ayenzileyo, kutete u
Mr. Aug. Bell esomeleza inteto yo Mgcini-
sihlalo.

Kute ngo 4 ekuseni kwabonakala ukuba
amadoda anele zingxoxo atanda ukungqe-
ngqa. Kwavunyelwana ukuba ipele ngo
4 :30 intlanganiso ebiyole kunene.

Ihlelo lama Tempile.
EMGWALI.

Umhlambi waba Zili Benene wase
Mgwali (ka Soga) ne Ramente, kwanawo
wonke umzi, ubunentlanganiso ezingo-
zilo. Bezigcinise ngomhla watna 26 27
August 1894. Ubuhanjelwe zizitunywa
Zendlu Enkulu ye I.O.T.T., abazalwana
abango Rev. W. B. Rubusana (G.W.C.,
D.G.T.T.) no Messrs. D. Dwashu wase
Zeleni (G.S.), Mbewana wakwa Zidenge.
Isivuno somsebenzi wabazalwana sibe
sihle kunene kuyo i Ramente, kuwo umzi
oba-Tempile, nakwimbedlenge ezingapa-
ndle komteto; kuzo zontatu ezindidi
kuqubeke intsikelelo. Amaxesha oku-
ngena ayemiswe ngoluhlobo: Kusasa
(11 a.m.) nge Cawa inkonzo yokuqala
ibanjwe ngu Mr. Rubusana wase Monti,
otsho kwasa nakubapiki ngalomini; bava
kala besiti bonke: noko lento asizanga
sayiva isenjiwanje ukuchazwa kwayo.
Uyicapule itekisi yake ku Yakobi II: 26,
“ Kubakwanjengokuba umzimba, ungeko
umoya, utile; ngokunjalo nalo ukholo,
ingeko imisebenzi, lufile.” Kwakona
emvakwemini u Mr. Rubusana uyigcini-
le inkonzo yamva, eteta kwi Exod I: 10,
“ Yizani sibalumkise hleze bande.” Site
sahlatywa ngokulusizi kuba besingazi
ukuba kuko ayakugqita kulawa okuqala
ngakumbi okwenene sakuba sikangele
kwifatyi ez’qengqwa ngabamhlope uku-
bulala onke amadodana nentombi zomzi
ontsundu njengoko wenjenjalo Ukumka
ni u Faro wakudala kuniakwenkwe akwa
Sirayeli oko waye wanty wilisela ezizibeni
esala nobuhlanga bawo hleze bande babe
nobukumkani. Kunje luhlanga oluntsu-
ndu kuliwa umhlalapantsi. Basuke ngo-
kulandelelanayo o Messrs. Dwashu no
Mbewana, abatsho kwasesika kusisa gede
nokwendlebe. Lomini ipetwe kongeze-
leleke isihlanu kumqulu wabazili. Ngo
Mvulo akukova ukujikeleza ngoluhlobo
luhle kunene ama Tempile, ewutsho
umkosi wo Somandla epahlwe zizitunywa
nento zo Mpini no Mama (Holford); ange-
na kwase nkonzweni: lwaqekeka udiwu
zanga Izitunywa ziteta ngalwimi zimbi
ngoku. Yavuyiswa intlanganiso kuku-
bako komzalwana u Mr. G. Sihlali wase
Kubusi ote noko ayimfama wanesakono
ekulishumayeleni nasekulifunden’ i Lizwi
njengonamehlo. “ Hayi! inceba ingape-
li.” Mtkowetu, nanga awokugqibela: —
“ Teta kumzi ontsundu uhambele pambili
kuba u Tixo usekufupi nati, yaye nentsi-
kelelo yake iyakuti ukuze ihlale ihleli nati
u leuti umlisela nomtinjana wase Afrika
abantu abangumqolo wohlanga bayilwele
i Tiyopiya etenjiswe ngesitamsanqelo
ngu Somandla ngokholo nangemisebe-
nzi.” Bebonke abazimanyileyo ngama44,
kwaba abanye bazuzelwe Enkosini.
Kwabake kwanda i Tempile ne Ramente
Emgwali.

Pambili! mhlambi Wabazili Benene
okululekileyo, ewe, yipakamiseni i Baneli
yesivato esihle kwayekwa so Moya.

Abantu Ngabantu.
UMBULELO KUBAKUZI.

MHLELI,—Ndivumele ke ndibhalele
izihlobo ezininzi endifumene incwadi
kwindawo ngendawo, kwabantsundu na-
bamhlope, endimaugalisiweyo yilonto
ukuba ndingumntu obetenina lo uvelwa
kangaka usizi lwake zindidi zonke za-
bantu ; ndifumene incwadi ezininzi endi-
ngena kubagqiba ukubapendula ngaba-
nye:enditi ndakucinga, kuzaliseka Izwi
lika Tixo eliti, uyalimaza, abuye apolise.
Zihlobo zam andinambulelo ndinganibu-
lela ngawo, kupela ndingali, vuyani
nipumelele kwisenzo senu, noyisile.
Inteto zenu zisomelezile nenkosikazi
yakwam. Make ndenze ibali Mhleli nga-
lomntwana, elingati mhlaimbi libe sisifu-
ndo kwabanye abazali. Pezu kwezwi
endilikunjuzwe ngu we eliti, yekela
Inkosi yenze ukutanda kwayo. Nali
ibali: Lomntwana wazalwa ngo 23
February 1886, emva kwenyanga ezintatu
wagula nzima, ndada ngenye imini mhla
kwakunzima, ndaya ngasese ndaqubuda
nzima, ndatengisa ku Tixo ngomntwana
oyakuzalwa emva kwalo, ukuba aze atate
yena. Wapila ke umntwana; wazalwa
ke lowo kutengiswe ngaye, emva kwe-
nyanga ezintatu wabhubha, ndayikumbu-
la lento, andateta nto kubani. Wazalwa
omnye wabhubha naye emva kwenyanga
ezine. Oh ! yandingena lanto, ndaqonda
ukuba ndaposisa ukutenga umntu ngo-
mntu ; kusihla oku nje namhla, ote waku-
ti mandiyekele Inkosi: ndakumbula
lonto ukuba yayingekuko ukuyekela
Inkosi. Ekute namhla akusweleka lowa-
nyana wayetengiswe ngabanye, ndatume-
la e Qora ukuya kuqonda ngomninawe
wake nokubazisa okuhlileyo, ndaba no-
mnqweno wokunga kungatika kwalomini
ingxelo eti akaseko. Ukutika komntu
eudandimtumile ndayilindela kanye
longxelo; hai, yona yati ufa nzima.
Ndisiti ke kulungile ukuva ubunzima
ngaxanye, kunokuba kendipumle zendi-
buye ndibuve. Incwadi yako nabanye
ziti yonke lonto asikuko ukuyekela u
Tixo kuba ndasendimtuma ngoku. Ndi-
yayibulela IMVO ngokwazisa ngokubanzi
kangaka, nangalo usekoyo; ndingati
lomfana wam useko, ububhetele (better).
Ide ngati lonto kum ibangwe yi Mvo
kuba indicelele imitandazo kwabaninzi.

P. S. LUSASENI.
Ndakana, Ngqamakwe.
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Topics of the Day.
It is very gratifying to

AFFAIRS learn, on the authority of
IN newspapers that in pre-
PONDOLANE. annexation days were de-
lighted to represent Pon-
doland as unsettled as possible, that peace
prevails there notwithstanding what may
be said to the contrary. We remember
we used to be roundly abused for using
the very same language, and time has
proved us correct.

Mr. Wm. Hay, M.L.A., A POPULAR would appear 
to have FRIEND. rapidly worked himself

up  in  the  estimation  of  the 
Capetown community. The fact that he has been 
asked by influential citizens of the metropolis to 
represent them in the Town Council of Capet own 
is proof positive of this, and there seems to be a 
consensus of opinion that he would render good 
service if returned, and there is every prospect of 
his  being  returned,  and  that  he  will  hold  a 
respectable position on the poll. The member for 
Victoria  East  is  no  tyro  in  municipal  affairs, 
having been a member of that body in Kingstown 
some years back.

It  is  to  be  hoped  our  people 
NATIVE will bear in mind the re- GRAIN. mark of 
the  Eastern  Province  Herald in  regard  to  the 
handling of grain. That paper says : “The Native 
grown  grain  from Basutoland  will  however  be 
available for the Colony and will find a market if 
only  greater  care  be  taken  in  harvesting  and 
threshing. The complaint against Native grain is 
that it arrives in such a dirty condition that special 
machinery is required for cleaning it before it can 
be  milled,”  It  is  important  people  should  give 
more care to harvesting. As to the dirty condition 
of Native grain it is due to the primitive mode of 
threshing with oxen and horses, when the machine 
should do the work. Let the matter of introducing 
machinery for threshing be considered, and all will 
be right.

The  following  is  culled  RACE 
from the Home edition of  PREJUDICE, the  Cape 
Times last  to  hand:—“ The  intervention of  the 
Colonial-office  has  been  sought  in  a  Trinidad 
quarrel which is of more than local interest, since 
it shews, on the one hand, that race prejudice is not 
extinct in the British dominions, and, on the other, 
that  a  British  Governor  may be  relied  upon to 
discourage  such  a  feeling,  A  high  official 
requiring a clerk asked that he might be given one 
without any trace of “ black ” blood, whereupon 
Sir  Napier  Browne, the governor,  supplied him 
with a full-blooded negro. A discussion ensued, in 
which a large proportion of the whites supported 
the  official  in  question,  whose  conduct  has 
aroused  deep  indignation  among  the  coloured 
population, when the last mail left, the Colony was 
in a state of high excitement.  The laziness and 
incapacity of  the West  Indian negro have been 
sufficiently dwelt upon, and it is only just to point 
out that there are shining exceptions. Cambridge 
has  had  for  the  last  three  years  a  Barbadian 
student, Mr. Edwy Talma, who was 14th wrangler 
of  his  year,  and  has  now passed  for  B.A.  Mr. 
Talma intends to compete at the next examination 
for the Indian Civil Service, the members of which 
almost from the date of their admission holds sway 
over tens of thousands of square miles, collecting 
revenue and administering justice.”

This  election  for  Par- 
THE liament  resulted  in  the  STELLENBOSCH 
return of Mr. Gideon BYE - ELECTION. Krige 
over Mr. Peter de Waal, who was unseated 
on petition. Mr. Krige’s return may be said to 
be a triumph of the Ballot, since Mr. de Waal 
was the nominee of the Bond, backed by Sir 
J. Sivewright with all that gentleman’s in-
fluences, while Mr. Krige would not bend 
the knee to Baal. Still he has been elected. 
The election is said to have been singularly 
free from liquor, excitement and coercion, 
which accompany liquor.

The  Licensing  Courts 
PROGRESS OF sat last week through- TEMPER 
ANCE.out  the country.  The proceedings of 
those that have come under our observation 
—and  we  have  seen  those  of  Kingstown, 
East  London,  and  Grahamstown—clearly 
show  that  public  opinion  is  emphatically 
against  the  increase  of  facilities  to  get  “ 
snake-poison.”  At  all  these  places  new 
applications were declined, while the friends 
of sobriety, led by prominent ministers of the 
gospel  at  Kingstown  and  Grahamstown, 
show themselves not afraid to come forward 
to fight the evil.

Dr.  Berry,  M.L.A.,  re- 
DR. BERRY AT viewed the work of the QUEEN 
STOW N.  past  session  at  Queenstown  on 
Saturday last, making, as usual, telling hits 
against the present Government. He was ac-
corded by the farmers, under whose auspices 
the meeting took place, a unanimous vote of 
confidence. Happy Doctor.

The  unveiling  of  Mr. 
MEMORIAL Saul Solomon’s bust in

TO MR. the Cape Houses of
SAUL SOLOMON. Parliament last Friday, 

was signalised by a demonstration worthy of 
the best statesman the Colony has ever had. 
Eulogistic  speeches  were  delivered  by 
representative men like Sir D. Tennant, Mr. 
Justice Buchanan, Sir IL Southey, Mr. Sauer, 
and  Mr.  Merriman;  and  the  absence  of 
speeches from any member of the Cabinet 
but shows the limits of the liberality of mind 
of those who hold office for the time being.

THE PLAN OF CAMPAIGN.

ELSEWHERE in this impres-
sion we give our readers

Press opinions on the agitation now
forming among the Natives to secure
a vital amendment of the Glen Grey
Native Act in respect of the alienation
of their lands, carefully provided
for in the obnoxious measure in the
teeth of her Majesty’s Treaties that
Natives shall hold their lands “ in
•• perpetuity, never to be reclaimed
“ by, or on behalf of Her said
“ Majesty, except in case of hostility
“committed, or a wav provoked.”
That there is ground for grave con-
cern on the part of the Natives is
acknowledged by all the papers,
extracts from which we have been
able to reproduce in this issue ; but
there are others — much longer
articles from journals like the Cape
Times, the Cape Argus, the Gra-
hamstown Journal, and the Kaffra-
rian Watchman—the opinions oi
which we regret to say we cannot
publish to-day. It would have beer
found that some of these -notably
those of the Cape Argus, the Kaffrarian
 Watchman, and the Journal
- -incline in the direction of proving
that the Natives have no valid
ground of complaint as the treaties

are not actually violated. Here we join issue 
with our contemporaries. Under the treaties 
the  land  of  the  Natives  is  inviolable, 
whereas under the Glen Grey Act it may be 
sold for debt to any one the Minister of the 
day  may  decree;  and  Sir  JAMES 
SIVEWRIGHT declared,  on  behalf  of  the 
Bond,  that  he  would,  had  he  the 
administration of the Act, sell the lands of 
these  people  to  Europeans.  Where would 
this end? Natives hold firmly that under the 
circumstances  the  losing  of  their  lands 
would merely be a question of time. Hence 
the  agitation  for  the  change.  Now,  the 
Argus, the Watchman, and the Journal, are 
trying to trail a red herring over the scent by 
saying  the  agitation  is  being  solely 
promoted  by  ourselves,  and  for  party 
purposes. They are mistaken. The holding 
of the land by our people is too serious an 
affair  to  be  exploited  for  party  purposes, 
however much we may believe +hat matters 
would be managed better, and proceed more 
satisfactorily if in the hands of a certain set 
of capable, level-headed politicians, than in 
the hands of another less qualified. Then it 
is contended by the Cape Argus that IMVO 
does not represent the opinion of the bulk of 
the  Natives.  “  Between  the  nature's  “ 
gentleman,” says our contemporary, “ who 
gives  us  in  IMVO some  “  of  the  best 
newspaper  articles  to  “  be  found  in  this 
country, and the “ Native, whom we have to 
bear in “ mind when legislating for the “ 
general good, there is a gulf which “ can 
only be measured by cen-turies. Does the 
Cape Argus wish to imply that that gulf is 
but a step or a jump between itself and Mr. 
RHODES, on the one hand and these people ? 
We do not think we are claiming too much 
in saying that we are more in touch with the 
general community of the Natives than is 
our evening contemporary ; and the Natives 
have to be polled to morrow to expose the 
groundless assumptions of the Cape Argus 
that  it  represents  their  feelings  on  the 
legislation of last  Session more faithfully 
than  ourselves,  who  are  separated  from 
them “ by centuries ” of civilization. For 
ourselves,  we  have  never  been  able  to 
understand the theory of the separation of 
peoples  who  are  contemporaries  by  cen-
turies.  We  have  always  thought  that 
another,  and  a  more  rational  theory,  was 
more applicable to the relations subsisting 
between the civilised peoples and their bar 
barian neighbours. We refer to the theory 
that the nations of Europe may have taken 
centuries  to  construct  the  high  way  of 
civilisation;  but  it  does  not  necessarily 
follow that those who find it  ready made 
should take as long a time in travelling over 
it. May this not be the true explanation of 
the phenomenon of the Argus’s so called “ 
small “ knot of educated Natives ” being 
represented  as  removed  by  centuries  of 
civilisation from their own parents, as tc be 
unable to understand their speech or ways 
of thought. This, however, by the way But 
that  agitation  is  justifiable  all  our 
contemporaries,  even  the  Cape  Argus, 
concede.  Our  Metropolitan  mentor  says, 
however, we are “ putting the cart before the 
“ horse to agitate against an Act “ before it 
has  been  experienced  “  whether  it  is 
working for the “ benefit of the Natives or 
not.” This is infantile simplicity itself, quite 
on  a  par  with  allowing  a  man  to  throw 
himself over a precipice to enable him to 
judge from the experiences of such folly. 
The Natives are not simpletons enough to 
wait until they have thus lost their lands and 
then begin the agitation that would secure 
the moral support of the  Cape Argus.  So 
much for the Argus plan of campaign. Next 
we  have  the  Journal.  How  much 
Grahamstown  opinion  is  worth  may  be 
judged from the fact that the Journal says 
“our  citizens  “  have  always  wished  to 
support an “ existing government as far as 
“possible.  Under  the  circumstances,”  it 
continues,  “  we  have  “  no  difficulty 
whatever  in  taking  “  this  course  ” 
Consequently  the  Bill  for  the  gradual 
eviction  of  the  Natives  has  received  the 
warm  advocacy  of  the  Journal, a  paper 
which was supposed to be not unfriendly 
towards the Natives. Still,  that paper also 
admits  that  some  form  of  agitation  is 
permissible,  for  we  read  “  that  true 
friendship  for  the  “  Natives  would  have 
counselled “ them to address themselves to 
“ the PREMIER with a temperate “ statement 
of  their  grievances “ rather  than to  incur 
political “ odium by petitioning the Crown “ 
against the action of the Cape “ Legislation. 
This  is  the  course  “we  would  certainly 
advise............................................................ 
“ We consider they have a grievance, “ and 
that in one particular their “ interests are left 
unguarded,

I “ namely, in that their lands

village existed they should be reported to
the R.M. who might either offer them
work elsewhere within the district, or
notify their names for Government or
other work, thus inaugurating a supply
of labourers whenever a demand should
arise. In the event of these loafers at
home refusing to submit to either of the
foregoing offers, they render themselves
liable for expulsion from the village, or
their idleness penalized in some form or
other.

3, PUBLIC DUTIES OF EVERY CITIZEN.

There are certain duties that belong to
every citizen, and it follows that if Natives
are granted titles to land they become
public citizens, and ought to learn the
first principles of citizenship, and under-
take the responsibilities and obligations
of citizens. There would, therefore, be
no difficulty on laying upon the Board of
Management, and upon each member of
it, the duty of reporting to the Magistrate
any cases coming to their knowledge of
crime, offence, or disturbance to the peace
occurring within the village and com-
monage, and assisting him in tracing the
spoor to any culprit therein.

4, DUTIES IN CONNECTION WITH THE
WELL-BEING OF THE INHABITANTS,

In every way the Natives should be
urged, and encouraged to farm their lots
to the best advantage, and to develop an
industrial spirit; and there would be
nothing to prevent the Board of Manage-
ment seeking to foster these things within
the village.

Tree Planting,—The public acts en-
courage tree planting, and tree planting
helps to secure rain or moisture for the
lands; and it should therefore be en-
couraged as far as possible.

Hand Labour,—The women and girls
need not be idle. Whatever they can do
in bead work, and basket work, &c.,
should be done, and regarded as a means
of making money. The young men and
boys need not be idle. Whatever they
can do in the making of any kind of use-
ful Native wood-work should be done,
and regarded as a means of making
money ; and those who have been trained
as tradesmen, should be encouraged to go
and work in their own villages.

Exhibitions.—The difficulty would- be
the market. A market of another kind
than that of the trader could be opened by
an occasional exhibition of Native work-
manship, and Native farming of the whole
district, under the direction of the R.M.
The things would sell, and if prizes were
offered the Natives would begin to see
that it is worth their while to do what
they can and learn to do more. The Native
Agricultural Exhibitions in Tembuland
are an example of what might be done
very largely. The results would be to
foster an industrial spirit in the Native
villages and locations.

Levying Taxes, etc. — The fifteen men
forming the village management would
soon learn to perform all such duties,
with the advice and encouragement of the
magistrate. They need not at first be em-
powered to levy taxes, or to call for money
in any way from the inhabitants, except
with the full approval of the magistrate,
obtained before hand, and the necessity
for such action publicly explained to the
people as for the needs of their village.
Thus the magistrate would levy all taxes
necessary and inflict just fines and
penalties.

Reading the Law.—At one of the public
assemblies every year there ought to be
established the interesting function of
reading the law could be celebrated ; and
the explanation of passing events and
ideas that would tend to educate the mind
and enlarge the information of the Na-
tives; and thus bring the Laws of the
land, and passing events and ideas pub-
licly home to all the inhabitants, into
touch with the progress and development
of the country.

Locations—extending to certain dimen-
sions, might be raised to the status of
villages and obtain the privilege of Vil-
lage Management upon application to the
Magistrate or Governor.

CONCLUSION.

When the Natives find that the luxuries
of heathenism are being stamped out, and
that an industrial spirit is being engen-
dered and fostered, then will spring up
 the desire to find work, every man for
himself, and the supply of labourers from
villages will not be lacking.

Lovedale, 31st August, 1894.

Current Opinion.

THE NATIVE ACT AGITATION.
The Eastern Province Herald had two

paragraphs dealing with this subject, in
its issue of the 3rd inst. One headed
“ The Petition ” is as follows:—

That the Natives, however, would be
better advised in confining their agitation
to this Colony goes without saying. Pub-
lic opinion in the Colony is not adverse
to the Natives, and, on the other hand,
is anxious to see justice done them, but
public opinion in the Colony is strongly
opposed to any interference from the
Imperial authorities. From a practical
point of view therefore the Natives will
do more by endeavouring to influence
public opinion in the Colony itself than
by endeavouring to get pressure brought
from Downing-street. In the first place,
Downing-street knows that any attempt
at interference would be resented on this
side, and will therefore avoid interfering
if at all possible. If, however, any inter-
ference were attempted the whole country
would support the Parliament in de-
manding that the Colony should be left to
settle these questions for itself. On the
other hand, if the Natives can influence
public opinion in the Colony itself they
will secure much. If they have a real
grievance public opinion will support
them, and public opinion rules the
country. The Natives therefore, we
hope, will agitate in the Colony, and not
outside it.

Under the title, “ The Glen Grey Bill,”
the same journal remarks :—

A Native writes us to-day on this
question, and we see that the Natives do
not intend to follow the advice offered
them, ot letting the matter drop. IMVO
re urns to the subject in a series of articles,
and urges the Natives to prosecute their
appeal to the Imperial authorities. It
claims that the consent of the Administra-
tor has been improperly given, that the
Bill does interfere with the treaty engage-
ments of the Imperial Government with
the Natives, and that, therefore, the Ad-
ministrator was bound by his instructions
to refer the Bill to London. The Natives
at any rate intend to appeal. They have
not had the opportunity of bringing their
views before Parliament prior to the
passing of the Bill, and they intend,
therefore, to agitate now for' such an
amendment as will meet their views of
the justice of the case. It is impossible
to say that the Natives are wrong in this
matter. The agitation may not bring
about the reform in the law which they
desire to secure, but in their own interest
they cannot be blamed for prosecuting it
to the utmost. As the matter stands they
’ would probably be content with an
amendment of the clause which makes it
possible for the land to be seized by
Europeans for debt. The Natives will
get credit on the strength of this clause
and in many cases their land will be
seized. Without the clause the Natives
would be unable to obtain credit, and the
result would be more satisfactory both to

“ are executable for debt.” The
8. A. Methodist, which is but the
alter ego of the Journal, it will be
observed, says the same. Let this
quotation from the Journal be our
reply to the Watchman attack on us
That paper asks—“ Where are the
“ proofs that the Colony is not to be
“ trusted with an observance of
“ treaty obligations.” And the
Journal and the Watchman row in
the same boat in support of the
Glen Grey Act! We may state
that what is counselled by the
Journal is exactly what we are
prepared to do. The Petition to
the Crown is intended and has gone
to call her Majesty s attention to
the fact that the people are being
robbed of their rights ; and that
therefore the Queen should not
readily give assent to the Bill. The
Constitution Ordinance says the
Queen may withhold assent for
three years. It is to keep this door
open that petitions are being sent
to the Mother Country. We believe
that Parliament will be approached
by the Natives at its next Session to
make this alteration in the Act. It
will not be until the failure of the
deputation that will probably be
sent to Cape town to achieve this
that the wisdom will be considered
of sending them to London and if
necessary of “ stumping ” the United
Kingdom with a view to secure the
sympathy of the British nation in
the awkward plight Natives now
find themselves in regard to their
land.

NATIVE VILLAGE MANAGEMENT.

[BY JOHN KNOX BOKWE.]

III.
The powers and duties of the Board

would primarily be connected with the
village lots and commonage, but in ad-
dition to these there are many other
duties that could be fulfilled by them.
We propose, therefore, to sketch out
under four heads the various duties and
powers which they might quite well be
called upon to perform ; if not all at first,
then gradually as they evinced the apti-
tude. These heads are as follows :—
(1) DUTIES IN CONNECTION WITH LAND.

The fifteen village managers would
receive Applications and Transfer for
Lots. The applicant would make his
request to the chairman, or to one of the
members of the Board, who would refer
it to the next meeting of the Board. The
Board through the Chairman would call
an assembly of the electors, and publicly
announce the application to them. If a
valid objection were stated to the applica-
tion, the Board at their next meeting
would consider the objection, along with
the application, and decide whether the
application should be granted or not; the
applicant having the power to appeal to
the Resident Magistrate upon the validity
of the objection.

Water Supply.—Where it is possible to
construct a furrow, or watercourse for
purposes of irrigation of the lands, or for
household purposes, a furrow, or water-
course, should be constructed, and regu-
lations made for the use of it. And where
it is not possible, the managers would see
that every lot was supplied with wells or
dams for conservation of rain water; or
they might construct a public reservoir
for the benefit of the inhabitants of the’
village.

Roads.—Where a public road passes
through the village, the managers would
have the regulation of the road within the
village boundaries, and the regulation,
and control of outspanning, and would
be bound to keep the said road, within
the boundaries, in good order and repair.

Commonage Regulations.—They would
regulate the cutting of firewood, brush-
woods, and grass upon the common
land, and provide for the management
and protection of all common pasture
lands, and the preservation of all vegeta-
tion thereon ; the fixing of the number
and description of live stock any inhabit-
ant shall be allowed to keep, and depas-
ture thereon, as any part thereof; to pro-
vide for granting temporary grazing
rights over said lands to travellers
or carriers, or other persons frequenting,
or passing through the said locality; or
provide for the impounding of all animals
trespassing on such common lands; to
prevent damage to any property to which
the inhabitants may have a common
right; or to provide for the prevention,
removal, or abatement of all nuisances
tending to injure health, or comfort, or
right.

Trespass,—They would have certain
powers as to cattle, and sheep, and other
animals, to prevent them trespassing
upon any of the lots, and entering into
the maize and corn fields before they are
fully reaped. They would also expose to
the R.M. any disease of cattle, or sheep,
or other animals, so that steps may be
taken to prevent the spread of contagion.

Fencing.—Any inhabitants would be at
liberty to fence in his own lands, but he
must do so at his own expense, and keep
it in repair. But in the event of the Com-
mittee of Management, or the Govern-
ment, ordering all lands to be fenced in,
then the fence between two separate
properties should be erected, and kept in
repair at the joint expense of the pro-
perties.

Locusts or other Pests.—They would see
that the possessors of lots took proper
and effective steps to ward of any plague
of locusts or other pestilence, for the
protection of the whole village.

2. DUTIES IN CONNECTION WITH THE

VILLAGE.

Liquor.—As the titles would bear a
stipulation against the manufacture and
sale of beer, or other spirituous liquors,
it would be a duty upon the managers to
report any cases of breach of the stipula-
tion to the Magistrate.

Occupation of Huts.—The occupation of
huts might be restricted to a certain
number of adults, and children. Only
persons within a certain degree of relation-
ship should be allowed to sleep within the
hut, except upon unforeseen occasions.
Flagrant cases of breach of these rules
should be reported to the R.M. who would
have a discretion as to inflicting a penalty.

Strangers.—Strangers coming into the
village, to settle, should be reported to
the R.M., and squatting should be ab-
solutely forbidden.

Schools and Mission Work.—Free access
should be allowed for the erection of
schools, and mission houses, and for the
carrying and of the spread of education,
and the gospel.

Loafers at Home.—To discourage idle-
ness, and put a stop to loafers at home,
work for the good of the village might
possibly be insisted upon. Failing the
idlers undertaking such service or in case
no useful occupation for the good of the
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IZINTO NGEZINTO.
KWABAYA KUVELELWA — 
Singa abahlubo balomsebenzi bangazi ukuba 

ekuqutyweni  kwawo  kubako  amaxesha  esiba 
bafutshane  ngemali  yokuwuquba  (kuba 
ingumsebenzi  ongomeleleyo  ngoku  yekelwa 
ngowona  mzi  mninzi  wabetu)  ;  esiti 
sinyanzeleke ukuba sizibike nge Zigitshimi zase 
Pcsini kwabanye abanamatyala. Bayacelwa ke 
abavelelwe  ngolohlobo  ukuba  baluhlangabeze 
ngoxolo  balufeze  olumemo  ;  abanganceda 
umsebenzi  wabo opetwe siti,  bazincede nabo, 
ngokwenjenjalo.

September, 1894.

INKUMBI.—Bazibone  e  Natal  inkumbi 
zipapazela zisinga ngase ma Mpondweni.

IMVULA KWELILUNGE E BHAI.—Zixikile, 
zinkulu  imvula  kwelilunge  e  Bhai,  zaye 
zamkelekile kakade kumafama.

ITYALI NE PRINTI.—O Messrs. Dyer no Dyer, 
Ltd.,  bawubalisela  umzi  kwelanamhla 
ngezimanga  abanazo  kwimikondo  yetyali  ne 
printi. Amehlo ezazisweni. Huku !

UKUWEZWA KWE ZICAKA.—Sekuyiminyaka 
wayiyekayo  u  Rulumeni  into  yokuncedisa 
ngemali  abelungu  abapakamileyo  abaye 
bayokuzingeja  e  Yuropu  nase  St.  Helena 
izicaka.  Ngalonyaka  abuye  enziwa  lawo 
malungiselelo.

ISEKISI KA FILISI.—U Mr.  Frank Flllis  ne 
Sekesi yake ukangelwe ukuba abuye abe kweli 
lizwe  kwisituba  seveki  ezimbalwa,  selevela  e 
Australia, apo aya kunduluka ngo 12 September, 
ngenqanawa eyi Damas CMS. Ngumfo osekesi 
itandwayo kweli.

AMA SWAZI NE LIZWE LAWA.—Kutiwa 
ngoku  ama  Swazi  azimisele  ukungenzi  zwi 
ngento  yokuba  kufunwa  izwi  lawo  ngoku- 
bandakanywa kwelawo kwelase Transvaal,  de 
abe anikwe ituba lokudibana ne Nkosa zana yase 
England ngezitunywa zwo.

UBUSELA BE GOLI.—Kubiwe kuloliwe osuka 
e Transvaal iguzu le Goli ebunzima buziponti 
ezimashuma mabini, exabiso liliwaka le ponti. 
Abapati  bakupe  ilasiti  yamashumi  amabini 
eponti  zegoli,  ukanti  ingxowa  leyo  inzima 
ngamatye.

UMBONA E AMERIKA.—Kwelase  Amerika 
isivuno  sombona  sibe  sesibi  kanye  ngenxa 
yokubalela  ;  isiqamo  kukuba  kona  umbona 
ugqitile  nasengqoloweni  ngokudula,  eseku 
tengwa  yona  ke  ukutyebisa  ihagu—into 
engazanga ibe njalo ngapambili.

EZENGQAKAQA E MONTI.—Abantu  abebe 
hliwe  yingqakaqa  kwesi  sithili  sebeohacha, 
waye  nose  kuvalelweni  edolopiui  equbela 
empilweni. U Dr. Angers obepatiswe umsebenzi 
wokunyanga  esi  sifo  kweso  siqingata  sonke 
uziroxisile kulondawo.

ULOYIKO E NATAL.—Kuko uloyiko e Mgu. 
ngundlovu  lokuba  upondo  lwe  Town  Hall 
yakona  lungawa,  ngokuba  lwasekwa  emto- 
njeni,  lwaye  lubonakala  lunzima  pezu  kom- 
hlaba.  Esinye  isazi  siti  malutotywe  kanye, 
nabantu abalwakayo baxhonywe.

UMHLAHLO WOMNENGA.—Ingqina  ebizi- 
ngela  iminenga  e  Bhai  ngeveki  epelileyo 
ifumene inxwaleko zodwa xa kupakati elwandle 
ngetuba loqwitela ; kwapuka enye ibhoti, enye 
yayidemetshe.  Ite  yomibini  iminenga 
ebizingelwa yanyel’ umchiza.

UTELEKO (TREK).—U  Rev.  Adriaan  Hof 
meyr  wase  Prince  Albert  ubuyele  kwelase 
Ngami, ngentla kwelika Mr. Rhodes pezulu, apo 
abeyokukangelela  ama  Bhulu  indawo  anyule 
ukuya kwenza ifam kuzo pantsi ko Mr. Rhodes 
lowo. Asengati asanelisiwe,

INGQUBAKAZI ELIBHUBHILEYO.—E  Long- 
kloof,  ngapaya  kwe  Tsitsikama,  kuxelwa 
ezokumka  elizweni  kwentokazi  engu  Mrs. 
Prince  eminyaka  ibiseliwelile  ekulwini—ya 
103. Ide imke nje ibingabikwa nto, ibisomelele 
kanamanjazo, ingakangeli nangame hlo amane.

AMAGQIRA AKOMKULU.—Isebe elipete Imi- 
cimti  Yabantsundu e Kapa lipakamise izaziso 
zokufuna  amagqira  akomkulu  eziqingata  zase 
Tsomo, ku Mqanduli,  Port S. John’s, Ntlenzi, 
Mount Ayliff nase Mount Fletche. U Rulumeni 
uncedisa nge £200 ngonyaka abe nokuzixezela 
ngezinye indlela amagqira lawo.

IJAJI YASE MPUMALANGA.—Kumjikelo wase 
Mpumalanga,  ngesi  siqingata  sonyaka,  ku- 
hamba u Mr. Justice Maasdorp. Uqale e Rafu 
ngolwesi  Bini  lwegqitileyo;  wase  Tinara 
ngolwesi Hlanu; ngo Mvulo wale veki e Bhai; za 
ngozayo, 17 September, abese Somerset  East; 
ngolwesi Tatu, 19 September, abese Nyara.

INTOMBI NE DEMONI.—Kuko  indodana 
eyayingumshicileli  ngentsebenzo  eyahliwa 
bubele  yanga  ingazeka  intombi  yomfundisi, 
ekute  kanti  “  akubeti  nowani”  kudade  lowo 
ngasemfaneni.  Ingenelwe  ngamaxhukwane 
indodana  yakuba  ibiye  etyalikeni,  yakuva 
usontombi  ecapula  itekisi  eti,  “  Intombi  yam 
iyabulaleka kakubi yidemoni.”

UBUNXILA BEZILO.—Elinye  lamapepa  cse 
London lidwelisa uluhlu olude lwezilo ezilaulwa 
yinkanuko yeziselo  ezinxilisayo.  Zide  inkawu 
zingati zigqitile nakwezinye, kuba njengokuba 
ziqele  ukulinganisa  into  eziyibona  isenziwa, 
zibehle  zibe  ngangatetwayo  wona  amanxila. 
Kuko egcinwe ngokutandwa e  Malta  ekutiwa 
sekusiqelo  ukuba  ibonwe  inxilile  katatu 
ngeveki.  Ibere  yase  Rashiya  inesiqelo 
sokuminya ibhotile yebrandi, iyisela nomniniyo, 
yonke imihla ngokuhlwa. Amahashe abenzi bo 
tywala  akolisile  ukweziwa  ukuba  ayifumana 
inencasa enkulu igilasi yebhiya, nezinja zibehle 
zizinandipe  kunene  into  ezinjenge  ale 
nomarazula bendywala. Enye inja ngase S. Paul 
ysziwa  ukuba  imana  ezimini  ukuya  enkantini 
iziputumela unodyuwana emfinca kwayona. U 
Rev.  J.  G.  Wood  uti  indlovu  zinokutengwa 
ukuba  zenze  nanto  nina  ngotywala.  Ubalisa 
ngembuna  eyati  yakuva  ivumba  eli  lotywala 
yaya  kungena  e  selareni yomniniyo,  ekwaba 
ngamangandingandi  ukuyikupa  kona  itimbisa. 
Intaka  nazo,  ngokukodwa  izikwenene  zibehle 
ziyifumane  incasa  yeziselo,  kwanezilwanyana 
kutiwa zinxila kupele itemba yincindi yezinye 
intyantyambo.  Lento  yonxilo  kuziqelisa  nje, 
amabalumke abangekaziqelisi.

IMFEKETO E BANDLA.—Xa India ye Ngwe- 
vu  yabilinga  ukupumelelisa  umteto  webhula 
kwinqanam lesibini, ilungu elingu Mr. van den 
Heever  wase  Venterstad  wati  ebeka  indawo 
yokuba uchaswe lomteto watiwe nti ezimbanjeni 
ngu  Mr.  Beliingan  ngoburharha,  omnye 
akayitanda lonto, upindile omnye kwakona wati, 
woyisiwe ! wabuya warn, ngqwiniba. U Mr. van 
den  Heever  ute,  “  ucinga  ngokuba  ubhetele 
kunam p ” U Mr. Beliingan akayitandabuzanga 
lonto.  U Mr.  van den Heever ute  "  yiza ke,” 
utsho  wase.  lewulahla  umtika.  Ngepanyazo  u 
Mr.  Beliingan  uwuhlabe  wamnye  wakubeta 
paya wabe u Mr. van den Heever emi ehleka ezi- 
zamisa. Kusenjalo kubeko oti “lixesha” kodwa 
bekungaseko mntu, uqale kaloku u Mr. van den 
Heever wafuna umtika wake nya—wanga qasha 
pi,  qasha  pi—nya.  “  Upi  umtika  warn?” 
Upendulwe  sisiqarala  sentsini  ngamalungu 
abete  amzimela.  Uye kuwo ehleka,  wawacela 
ukuba  maze  angayipakamisi  lonto  ide 
iyokubonakala emape peni. Kusenjalo kungene 
Umhlali-ngapambili watata indawo yake, u Mr. 
van  den  Heever  obemi  ngapandle  kwebhatyi 
lonke elixesha ubelumbembetshane ukukwelel’ 
oku.  Umhlali  ute  tshe  ubuqausi  behemp’ 
emhlope  buti  pinzi  ezingcangweni.  Emva 
kwexesha kubonakele umtunywa ofuna umtika 
lowo  ofunyenwe  ufihlwe  pantsi  kwezitulo— 
inawana entle yomtika omde.

IYURE EZINE EMVA KWEXESHA,

 Yo  Tixo!  Hai  ukuba  bendinokulibuyisa  
ixesha le yure ezintatu nezine eligqitileyo, Bona 
inkatazo  enokuzihlisela  yona  indoda  
ngomzuzwana.”

U Mr. James Curtis no Mr. C. S. Bennet, 
base  San  Francisco  bobabini,  babe  ziziblobo 
ezazanayo  iminyaka  emininzi.  Kwihlobo 
eligqitileyo  baxabana  okokuqala,  batyolana. 
Babuye  babuyelwa  zingcinga  ezilungileyo 
baxolelana.  Kodwa  akunakuyenza  ibe  yinto 
engenzekanga  into  eseyenzekile.  Inkumbulo 
yayigcina  lonto  kwilitye  ebhala  kulo.  Babe 
ngabantu  abangadibaniyo  kangangoko 
kunokwenzeka.  Kodwa,  njengabamelwane, 
bamelwe  kuqubisana  abantu.  Aba  babini 
badibene  esitilatweni.  Yavuka  pantsi 
ingxabano.  Amazwi  arara  apainbana,  waza u 
Curtis  ezilibele  ngenx’  enomsindo,  warola 
ipistoli  yake  wamdubula  wafela  kwalapo  u 
Bennett.  Ekuhambeni kwemini utete lenteto i 
ngentla—esind wa kuzohlwaya nosizi. Kanti ke 
kwakungaseko kunceda, netemba, kungeluto.

Kodwa  ke  u  Curtis  wayelungisa  ukuti 
inkatazo  inokuhla  yonke  ngomzuzwana? 
Yinyaniso  kuhlala  kubonakala  njalo,  kodwa 
akuko  nyaniso  inzulwana  esinokuyibona? 
Akukataleki nokuba yinkatazo eluhlobo lunina. 
Ngoko  ke  make  siqwalasele  enye  into 
eyahlukileyo kwangalendlela.

Umfazi onengqondo uti Ngo October, 1860, 
ndiguiiswe  sisifo  endingazange  ndilindele 
kupila  kuso.  Ndandinentlungu  kuwo  wonke 
umzimba  nokoblokohlo  obelusitsho  ndinge 
ndizakuba  buvuvu.  Andifurnananga  butongo 
bumnandi  imini  nobusuku,  ndamelwa  kulala 
ndigula.  Ndakakazwa  ukutya  okummanzi 
ngesitya sobulwelwekuba ndingenakupakama. 
Intliziyo yam yayibeta kakubi,  obungayivayo 
emqamelweni,  nentlungu  zindihlaba  futi 
ngokungati  kuko  umntu  ondihlabayo.  Ndalu-
dwamba  olungena  kuzinceda,  kunzima 
nokupefumla.  Igqira  lindinyange  ngapezu 
kwenyanga  kodwa  ndaya  ndibabutataka 
ngakumbi.  Ngamanye  amaxa  ngokuhlwa 
bendibambeka loyike ukuba akusokusa ndisapi- 
lile. Libize elinye igqira, avumelana ngokuba 
sendisemngcipekweni.  Ndatyiswa  ibhulanti 
ukuba  indigcine.  Indoda  yam  nentombi  yam 
bebesoloko  behleli  nam.  Onke  lomayeza 
akandincedanga  nto.  Ndase  ndisemnyango 
wokufa.

“  Kute  ngelixesha  u  Mrs  Keeling  wase 
Motley,  kulupi  e  Plymouth,  umhlobo  wam 
waudicebisa  ukuba  ndilinge  iyeza  ekutiwa 
yincindi epilisayo ka Mother Seigel. Nditenge 
ibhotile,  kwati  emva  kwentsuku  ezimbalwa 
ndaba  nokutya  ngokwaneleyo  ukuba  ndibe 
namandla, saya sipela isifo esibi kunene. Emva 
kokusebenzisa ibhotile ezintandatu zale Ncindi 
ndiyifumene ngokuzeleyo impilo yam, endiziva 
ndibhetele  kuneminyaka  emashumi  matatu  
egqitileyo. Intombi zam ezimbini zipiliswe yiyo 
kwisifo  sokuxubahala  kwesisu.  Ndiyakuvuya 
ukupendula nawupina umbuzo,”

(Ibhalwe  ngu)  Mrs.  Louise  Jackson, 
Builders,  Arms  Hotel,  Bridge  Road, 
Hammersmith, London, January 14,1892.

Kwincwadi  esilitabate  kuyo  elinqaku 
lingentla,  u  Mrs.  Jackson  ubuye  at;  ngapezu 
kweminyaka  emashumi  mabini  pambi  koko 
kugula  ngo  October,  1890  ebengapili  sisisu 
esibi  riasisibindi.  Umlomo  umuncu,  engatyi 
kakuhle,  iti  ne  ntwana  ayityileyo  imlume, 
waziva  embi,  enesitukutezi  nokudinwa, 
enokutyafa  okubi  esiswini,  intlungn  ezinkulu 
esifubeni  nasemacaleni,  ukubeta  kwentliziyo, 
isiyezi,  waye  emana  ztkuwa  full  esitilatweni  
atwalwe ukusiwa ckaya.

Ngokunjalo  siyaqonda  ukuba  kulendaba 
yake  kuko  imbangi  ebisoloko  isebenza  yada 
ekugqibeleni  yaveli.sa  esi  sibongobongo 
esipantse  sakupelisa  ubom  bake.  Kuhlala 
kunjalo  noknba  siyayiqonda  imbangi  nokuba 
akunjalo.  Isono  esenziwa  ngu  Curtis  seso 
kuqubuliseka  komsindo  wendoda  evumele 
ingcinga  zentiyo  nokupindezeia  zalaula 
intliziyo  yayo  zayelisa  isiqamo  sokuba 
kwenzeke ukuba ibulale, Kwisifo esahlukileyo 
selinenekazi ibilutshaba lomzimba walo, isisu 
esibi esonakeleyo, esite ekupeleni zanamandla 
amakulu.

Isifundo siyafana. Kwaluse ukuqala kobubi 
nbunqande xa busenokulaulwi ngokulula.

ISAZISO SE DOLOPU,
No. 183.

INGQAKAQA!
I QUMRU le Mpilo, ekuchazeni 

impawu ze Ngqakaqa, lingavuya
ukuba kubobehle kukaulezwe kubikwe 
ngabemi bedolopu kwi Ofisi ye Dolopu 
le, e Town Hall, xa kuko umntu 
oranelekayo ukuba une Ngqakaqa 
abamaziyo, ukuze u Mnumzana opatiswe 
ukukangela Impilo ayokumbona. Impawu 
zokuqala zesi sifo zezi:—

Malunga  nesituba  seshumi  elinambini 
lentsuku  ehliwe  umntu  uye  noko  apile 
njengokwangapambili,  nangona 
ngamauye  amaxesha  angaziva  ebu- 
ndongela ebutyafa.

Ngolweshumi  elinambini  usuku  uye 
angenwe  yinto  ebufiva  ngebhaqo, 
aman’ukuqaqazela,  abile  kakulu,  Uba 
nomnquma adle ngokuhlanza kakulu. Uye 
abike isiyezi nentloko ebuhlungu kakulu, 
enentlungu  erolomeni  nasezikondweni 
zamehlo. Uye abanjwe kunene  yintlungu 
ebukali esinqeri apa nase qohoeni; kudla 
ngokubonakala  ityakuva  elibomvu 
esiswini, nase macaleni esifuba.

Emva  kwentsuku  ezimbini  ehliwe  umntu 
zezimpawu  zixeliweyo,  uyabe 
namaqakuvana  ebunzi,  ebusweni,  nase 
zihlahleni  aye  ewuzalisa  ke  kancinane 
wonke umzimba. Lamaqakuvana xa aviwa 
ngomnwe avakala  njenge mbumbulwana 
ezifihlakele pantsi kwe sikumba.

Nge Siqendu 35 so Mteto onge Mpilo 
yo  Luntu  we  1883  wonke  umntu 
ongakukatalelanga  ukuxela  umntu 
onesifo esisulelayo osemzini wake ulilifa 
lokudliwa kakubi.

W.  ANDERSON,  Isandla 

se Dolopu Kwi Ofisi ye Dolopu,
King Williams Town,

6 August, 1894. 412

KULUNGISELELWA

UKUSHICILELWA  NGOKUTSHA
UKUHLAZIYWA KWE

“LOVEDALE, PAST and PRESENT,”
(Incwadi ebalisa ngabo bonke abafu-

ndiswa apa e Lovedale.)

BAYACELWA BONKE ABAKE BALAPA
ukuba bazivakalise apo bakona

okwakaloku nje, nemisebenzi abayipe-
teyo.

Incwadi ezo bazibhalayo ize zitunyelwe
ku
3110 DR. STEWART, Lovedale, Alice.

IBAPILISE BONKE
I RHEUMATICURO!

NKOSI ETANDEKILEYO,—Kwinyanga ezi 
9 ezidlulileyo kwincwadi endakubhalela  yona 
ndangqina  ukusebenza  okulungileyo  kwe 
RHEUMATICURO kwisifo  sam.  Ubudala  barn 
yiminyaka  e  GO  bendibulawa  ngu  Mbefu 
nakuku Qaqamba kwamatambo iminyaka e 23, 
ndafuna uncedo kumagqira azekayo,  ndalinga 
konke,  andapila  noko,  ndagqiba  kwelokuba 
andinakuncedwa mntu, ukuze ndide ndilinge i 
RHEUMATICURO,  ngoku  nje  Ihlaba  noku 
Qaqamba  kwamatambo  nokwentloko 
obebundite  nzumbu  nase  busweni  kupelile 
kanye,  indaba sezizahse  lonke ukuba “ u  Ou 
Meester  VAN ROY amper heel te maal gezond 
was  van  de  wonderlike  medicine,”  oka 
kuyinyaniso,  wonke  oke  walilinga  uliyaleza 
emzini.

U Mr.  JACOB VAN ZYL, wase  Vlakfontein 
(enquleni  yase  Bteynsburg)  upiliswe  kwi 
Ngqaqambomatambo  namalungu  ebiseyi 
buncanywa. Ngokuteta kukanina uti  akazange 
abone isifo esi  Kcortezeikte,” Zingabula bona, 
njengeso  Idosi  yokuqala  ye  RHEUMATICURO 
yamenz’ umfana lowo  UKUba alale kamnandi, 
abayekanga  ukumseza,  nangona  umelwar.e 
nezihlobo zati kum a ikolwa ukuba uyakupila, 
seke wandivelela kabini emva koko, wangqina 
intsebenzo ye RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego  u  Mr.  VAN DER WALT, wase  Red- 
dersburg, wapiliswa yibhotile enye.

U Mr. A.  COETZEE, wase Brandvallei,  oyi 
Mantyi yase Metele, wapila kamsinya. Unyana 
warn u John,  no  somfazi;  wake,  u  Mr.  J.  A. 
SMIT, wase  Wonderboom,  e  Bhekesdorp 
bapiliswa  nabo,  mandiyeke  ngoku,  —Owako 
obulelayo a J. C. VAN ROOY.

Eka JONES

l-RH EUMATICURO
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza, 
Ihlaba,  njalo  njalo  ,  ipilise  intapane  yezifo 
ebeziiikula  ngapezu  kwezi  sezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa  kubo  bonke  Abapitikezi 
Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi-Afrika.

W. SAVAGE & SONS
E CALA,

B ASOLOKO befikelwa yimpahla 
entsha, okwangoku ngabona

banempahla egqibeleleyo kulo Mandla.

I PRINTI,
I SATINA,

I KESHMIYA,
I TYALI.

Ezona  zibhetele  nezitshipu 
kanye  ezinokutengwa 
ngumntu.

IQIYA ZESILIKA,
IZIKAFU  ZOBOYA, 

IZIHLANGU,
NOMAQATENI  (Shuz) 

NJALO, NJALO.
-----ZENTLOBO ZONKE BETU.--------

I S B LAMADODA.
IBULUKWE  Z0  Kodi,  I- 

molskin,  Izitofu,  Izitafu, 
Ezimdaka  Ezilushica 
(Whipcord).’,

Iminqwazi  nezi  Catyana 
(Caps),  nento  eninzi  yezihla 
ngu zempi yase Zikolweni.

IZINXIBO  ZOKUTSHATA  ZE-
NTLOBO  ZONKE  NAMAXA- 
BISO. 

KUKWAKO   NENCHAWA, NEZI BHALALA
ZELILIZWE, NJALO NJALO.

IMBOLA! IMBOLA !
EYONA IBHETELE.

WM. SAVAGE & SONS
KWI

BALA LABA TEMBU,

E CALA.

Abameli-Micimbi

E. J. BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

U MTETELELI-Ematyaleni, Umbali 
Minqopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye 
Gresham Life Assurance Society. No. 33, 
Maclean Street,

E-QONCE.

FRANK E. ELLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

U MTETELELI-EMATYALENI. u
Mbali-Minqopiso ye Mvumelwa-

no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE

ADMIRALTY

E D U T Y W A .
Amatyala uwateta kuzo zonke

i Ofisi za Pesheya kwe Nciba.
Yi Arente ye Commercial Assurance

Company (Limited).

QONDANI—Amakwenkwana ahambisa elipepa 
e Qonce akavunyelwe ukuba
atengise ngalo. Abafuna ukulitenga banokulifu
mana kule Ofisi kupela nakwa C W. BLUHM

J. LAMONT,
NKATULA NKATULA!

QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile e Komnni apo 
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U

J.L
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo 
ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo 
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izinlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa 
ngumzi  ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga 
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—
Ukuze  uyinakane  nawe  into  csiyenzayo 

elifezekileyo  ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge 
30/;  Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi  10, 
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge l00lbs ; 
Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 

xesha,  zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu- 
pantsi.  Lilo  eli  ixesha  labahlobo  betu 
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona  manani  apezulu  anokufunyanwa 

ngo  Boya,  Izikumba,  Itnfele,  ukudla,  njalo-
njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi  Boloro  yakwa  Komani, 

(QUEENSTOWN.

IKAYA '.‘LABANTSUNDU
NE VENKILE
E QONCE.

SIYAWAZISA  umzi  wakowetu  ukuba 
livuliwe

IƁHOTWE LAWO
Elinamasebe onke e Business.

Ivenkile kaloku inento yonke ngamanani alula, 
sinokutengela sitengisele abakude nabakufupi. 
IQIYA  zetu  ze  silika  zintle,  zinkulu, 
kwanetyali  zohlobo.  ICUBA  letu  lama 
Mpondo  nelama  Xesibe  libalulekile 
ngokulunga—silitumela  nakwindawo  ezi- 
kude.

IMPAHLA YEBHOLA re Tennis ne Foot 
Bal),  itshipu  kakulu.  Incwadi  zonke  zeei 
Xhoaa,  f.ko  namaculo  ase  Wesile.  Ingoma 
ezimnandi zifika i Kwata zonke. Kuko ne Sebe 
Lezihlangu elipetwe ngu Mr. O. P. Matyolo, 
ingcibi kakuhle.

PAUL XINIWE,
General  Agent, 

Market-Square.
IKAYA  LASE  MONTI 
SELIVULIWE.

J. NEWING

Umwezi Wempahla,
(Ekoneni ye Maclean Square)

E QONOE.
Ufumana Impahla Ezipuma nqo Kubenzi bazo

M USANI ukubutengisa UBOYA 
benu ningamlinga u NYUWIN

oya kuninika eyona MALI IBHETELE 
kwangckoko ngabo.

O" Kutengwa zonke intlobo ze 
Mveliso.

Kufika Ingubo Ezintsha zonke  
iveki

Amayeza ka Cook Abantsundu,
UMZI  ontsundu  ucelelwa  ukuba 

ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

C  OOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika’

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo,
6d. ngebotile.

Oka

C  OOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka

C   OOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine, 8/6.

Niqondise ukaba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso  angenalo 
igama lake,

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baoa, J. J. YATES, “ Umatendela.”

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke  umsebenzi  endiwupatisiweyo 
wenziwa msinyane ungowenene

EKA-POWELL
INCINDI YE ANISEED
INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
I  LIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi  kulo 

lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo. 20,000 
ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMARHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Licindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKO1ILELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELANI  UMFANEKLSO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENL
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA, &c.

UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE, 
KWELASE  OSTRELLYA,  ne  NYUZILANI  ne 
KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. 1½ d. ne 2s. 6d.

<ORSMOND’S)

The GREAT AFRICAN
THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS

or Tap

- GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores.

Syphilitic and Scrofulous

BLOOD
, Unrivalled Tonia far 

Specific for Kidney and
Urinary Disorder

PURIFIER

COLIC,  DIARRHEA,
DYSENTERY and

GREAT AFRICAN 
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowel.
The Core for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective. ..

 GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

Skin Diseases, Plies.
Rheumatism, Sprains,

Pain in Joints and Muscles, 
Inflammatory Swellings-

MEDICAL

KING WILLIAM’S TOWN.

KWABAKUFUPI
,-----NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE Z0NKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA ’.'NGE ’.‘GUNYA.
ISAZISO SIKA RULUMENI—No. 583/94.

Isebe Lokulima, e Kapa, 28 May 1894.
Inkonzo  zo  Gqira  be  Mpshia  bakwa 

Rulumente.

KUYAZISWA ukuba kwazi wonke umntu 
ukuba o Gqira Bempahla bakwa Ru

lumeni  baya  kumiselwa  kweziudawo  zika- 
nkanyiweyo  ngapants’  apa,  ngangoko  umse-
benzi  obukali  ungati  ubavumele,  ukuba 
bawufeze  kwinqila  ezenza  ezi  ziqingata 
zixeliweyo,  nokuba  inkonzo  yalamanene 
ivulelwe umzi ukuba ucebisane nawo ngezifo 
zempahla,  kubhalelwe  kuwo  ngenqa  nokuba 
kukwe  Likulu  e  Kapa  (Col  Vet.  Surgeon). 
Akukuhlaulwa  nto  ngamacebo  nckunyanga 
impahla,  ngapandle  kwamayeza,  nezinto 
zokusebenza,  njalo  njalo,  angati  ugqira 
mazifunwe, nangayaleza ukuba mazenziwe.

Elowo  ocele  igqira  uyakumelwa  kukuli- 
hlangabeza ngento Ziko nangendleko zake, aze 
abuye  alipelekelele  ukulisa  kwesona  sitishi 
sikaloliwe  sikufupi  naye,  nokuba  yi  kari 
yabahambi okanye i Posi kari.

Babi we ngoluhlobo : —
Mr.  J.  W.  CROWHURST, uyakuhlala  e 

Stellenbosch,  asebenze  kwezindawo:  Cape 
town,  Paarl,  Stellenbosch,  Piquetberg,  Tul- 
bagh,  Worcester,  Robertson,  Caledon, 
Bredasdcrp,  Ceres,  Sutherland,  Clanwilliam, 
Van Rhynsdorp, Calvinia nase Namaqua, land.

Mr. H. A.  PATTISON, uyakuhlala e Mossel 
Bay,  asebenze  e  Swellendam,  Riversdale, 
Ladismith, Mossel Bay, Oudtshoorn, George, 
Knysna, Uniondale nase Humansdorp.

Mr. R W. DIXON, uyakuhlala e Bhobhofo- 
lo,  esebenze  e  Prince  Albert,  Bhobhofolo, 
Willowmore,  Fraserburg,  inxalenye  ye  Car. 
navcn,  Victoria  West,  Murraysbarg  nase 
Richmond.

Mr. J. D. BORTHWICK, uyakuhlala e Sorrer- 
set,  asebenze  e  Aberdeen,  Jansenville,  Bhai, 
Tinara,  Somerset.  Rafu,  Metele,  Kradck, 
Nyara, Bhofolo, umandla wase Rini,  Emnya- 
meni,  Badisi,  Hanover,  Kolsberera  nase 
Stensberera.

Mr.  OTTO HENNING, uyakuhlala  e  Hope-
town,  asebenze  e  Kenhardt,  inxalenye  ye 
Carnavon,  Prieska,  Hay,  Britstown,  Herbert. 
Kimbaii nase Bark'y West e Ligwa.

Mr. J. F,  SOGA, uyakuhlala e Qonce, ase-
benze  i  Dike,  Ngqushwa,  Qonce,  Monti, 
Cumakala,  Qumra,  Tsomo,  Ngqamakwe, 
Gcuwa,  Centane,  Gatyana,  Idutywa,  Elliot- 
dale,  Mqanduli,  Emtata,  Engcoto,  Tsolo 
nelasetna Mpondweni.

Mr.  M.  A.  HUTCHENCE, uyakuhlala  kwa 
Komani, asebenze i Talika, Komani, Kati- kati, 
Albert, Wodehouse, Alvani, e Gqili (Herschel), 
Batli,  Stcckenstroom,  i  Sidubu,  Xalanga, 
Ndenxa, Qumbu, Mount Frere, Mount Ayliff, 
Matatieie, Mount Currie no Mzimkulu.

Ugqira Omkulu Wempahla we Koloni, Mr. 
Duncan Hutcheon, e Kapa.

CHARLES CURREY, 
Umpatiswa-Kulima Ongapantsi.

ISAZISO SIKA RULUMENI.—No, 725.
Kwi Ofisi Yomqondisi Mteto,  

E Kapa, 17 July 1894.

K UYAZISWA apa, ngokwemimiselo ye 
Sishumayelo No. 229 salomhla okcku

ba Ijaji iyakuteta amatyala kwezindawo 
zilandelayo zibalulwe ngezantsi apa, iqale 
ngentsimbi yesitoba yonk’ imihla.

Umjikelo wase MaKhoseni.
E  Rafu,  ngolwesi  Bini,  4  September,  e 

Tinara, ngolwesi Hlanu, 7 September, e Bhai, 
ngo  Mvulo,  10  September,  e  Somerset  ngo 
Mvulo, 17 September, e Nyara, ngolwesi Tatu, 
19 September,  e  Bhofolo,  ngo Mgqibelo,  22 
September,  e  Qonce,  ngolwesi  Tatu,  26 
September.  Ngo  October  iyakuquba 
ngoluhlobo:  e  Monti,  ngolwesi  Bini,  2,  e 
Katikati,  ngo  Mgqibelo,  6,  e  Komani.  ngo 
Mvulo, 8,e Dordreri, ngo Mgqibelo, 13, Cala, 
ngolwesi Bini, 16, e Gcuwa, ngo Mgqibelo, 20, 
e  Mtata,  ngolwesi  Hlanu,  26,  e  Kokstad, 
ngolwesi Hlanu, November 2.

Umjikelo Welipezulu.
E  Richmond,  ngo  Mvulo,  24  September, 

Victoria West,  ngolwesi Tatu, 26 September, 
Kolsberera,  ngolwesi  Hlanu,  28  September. 
Ngo October iyakuba kweziudawo ngezintsu- 
ku  zibalulweyo  :  Aliwal,  ngolwesi  Bini,  2, 
Batli,  ngolwesi  Tatu,  10,  Bhekesdorp,  ngo 
Mvulo,  15,  Siensberera,  ngo  Mgqibelo,  20, 
Metele, ngo Mvulo, 22, Kradok, ngclweei Tatu, 
24 October. Gqibi ke.

Xa ate  Umgwebi  akafikelela  kwezindawo 
ngalemihla  ibalulweyo,  angaselewuquba 
umsebenzi ngexa angahka ngalo.

HENRY  H.  JUTA, 
Umqondisi-Mteto.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No 715, ’94.
Kwi  Sebe  Lokulima,  E 

Kapa, 14 July 1894.
UMHLABELO WE LONGO.

KUYAZISWA apa ngokubanzi ukuba 
ukutabatela kusuku lokuqala ku July

1894, Isikolo Sokulima (Bacteriological 
Institute, Grahamstown, e Rini) siyakunikela 
umhlabelo olungiselelweyo (Virus) woku- 
qapula inkomo ukuze zingangenwa yi Longo.

Ixabiso yi 1/3 ngejelwana (tube).
Ijelwana  ngalinye  linomhlabelo  onganela 

inkomo ezintlanu.
Ingadla  zalomsebenzi  zinokutengwa  nge 

4/6.
Izicelo zabangatumelanga mali kwasentloko 

ku  ALEXANDER EDINGTON, Grahamstown, (e 
Rini)  ngamapepa  ase  Posini  nokuba  ngawe 
Bbanki, azikunanzwa, kufuneka kutunyelwe i 
4d  yokupostisha  a  20  amajelwana  nokuba 
anganeno  kwelonani,  ne  4d  yokupostisha 
ingadla enye.

Incazelo  ezeleyo  itunyelwa  kunye  no 
Mhlabelo (Virus).

Kubhalelwa kwi
Colonial Bacteriologist, 

Grahamstown.
NGOCINGO : “ Institute ”
Ukusiielelwa  ekufezeni  ezindawo  kunge- 

nza imbambezelo engenanto ke neli Sebe.
CHARLES  CURREY, 

Umpatiswa-Kulima Ongapantsi.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No 123.
Kiel Ofisi ka Nocanda wa Komkulu, E  

Kapa, 9 August 1894.

N GOKWEMIMISELO ye Siqendu XIII
eo Mteto 26 No. 15 ka 1887 ohlaziywe

nge Siqendu so Mteto ka 1891, kuyaziswa
apa okokuba lemihlaba ilandelayo ka Rulu
meni ekwi Siqingata sase WODEHOUSE,
iyakuqeshiswa efandesini pambi kwaMatya-
la e DODRERI ngo “ ten ” kusasa, ngolwesi
TATU, 3 OCTOBER 1891. Ingqeshiso leyo
ayinakuba ngapantsi konyaka omnye, inge-
nako nokuba ngapezulu kwemihlanu.

Kwi Siqingata sase Wodehouse.
Kwi Lali yaba Tembu.

Lot No. 2 umhlaba okwisiqingata sase

Wodehouse, kwi Lali yaba Tembu, ongu Lot 12, 
Block 2, ubukulu 2.553 morgen, 81 square 
roods.

Lot  4,  ongu  lot  3,  Block 3,  ubukulu  1.621 
morgen, 471 square roods, upakati kwe Ndwe.

Lot No. 5, ongu Lot 4, Block 3, ubukulu 1,322 
morgen, 584 square roods

Let  No.  6,  ongu  Lot  11,  Block  3,  ubukulu 
1,316  morgen,  188  square  roods,  ute  xha  nge 
Dorn River ngezantsi.

Lot No. 7, ongu Lot 12, Block 3, ubukulu 1055 
morgen,  502 square roods,  ngase Mpumalanga 
ute xhaxhe nge Dorn River.

Lot  No.  8,  ongu Lot  15,  Block 3,  ubukulu 
1,711  morgen,  505  square  roods,  ngase 
Mpumalanga ute xhaxhe nge Dorn River.

Lot No 11, ongu Lot No. 18, Block No. 3, 
ubukulu 1,509 morgen, 371 square roods.

Lot No. 12, ongu Lot No. 19, Black 3, ubukulu 
1,165  morgen,  37  square  roods,  ngase 
Mpumalanga umi nge Ndwe.

Lot No. 14, ongu Lot No. 13, Block 2, ubukulu 
2,040 morgen, 316 square roods, ngezantsi umi 
nge Ndwe.

Lot 15, ongu Lot 94, oyi Dorn Kop, ubukulu 
3,038 morgen, 523 square roods.

J. TEMPLAR HORNE, 
Unocanda Omkulu.

ISAZISO sika RULUMENI—No 559, 1891 
Kwi Ofisi Yompatiswa Koloni,  
Kapa, 21 May 1894.

NGENXA  yengqakaqa  ekoyo  pakati  kwa 
bantsundu kwiqela  lezithili  zale  Koloni,  zonke 
izipata  mandla  ’  zendawo  ngendawo  zicelwa 
ngokakulu  ukuba  zomelezele  ukuhambisa 
kwinqila zazo imigqaliselo yo  Mteto Ongempilo 
Yoluntu  ka  1883,”  opatelele  ekunqandeni 
okwanda  kwezifo  ezisulelayo,  ngakumbi 
imigqaliselo ye Sahluko 47 salomteto malunga 
nokupu.  melelisa  ukapindapinda  ukuqapula 
abantu.  Kushicilelwe  kwipepa  la  Komkulu 
indawo ezitile  zalomteto  ukuze  izipata  mandla 
zibe  nokoqonda  kakuhle  ngendawo zokutintela 
Ingqakaqa nokuyinyanga.

HENRY DE SMIDT, 
Umpatiswa Koloni  Ongapantsi.

ISAZISO sika RULUMENI—No 167, 1893.
Kwi Ofisi Yompatiswa Koioni, E 

Kapi, 14 February 1893.

I MIGQALISELO yo  Mteto  onge  Mpilo  ka 
1883 iteta nge Ngqakaqa nange Kolera,

Icesina  Enzulu,  Inkabi  Engwevu,  Hiva,  izifo 
eeezashunyayelwa ngemimiselo ye Siqendu 7 so 
Mteto lowo. Lemida ke yentloko zemigqaliselo 
ye  Siqendu  3  so  Mteto  sibhengezelwa  ukuze 
kwazi  wonke  umntu.  Ukuqwalaselwa 
kwesahluko  sipela  somteto  kuyalezwa  kuzo 
zonke izipata mandla zendawo ngendawo.

Ngokuti  “  Izipata  mandla  zendawo  nge- 
ndawo ” kuqukwa

(1) Ibhunga okanye i  Bhodi yabatunywa be 
Dolopu.

(2) 1  Bhodi  yokufeza  Imicimbi  yabemi 
nokuba ngabayipina indawo apo Umteto Ongo 
Kupatwa Kwemizi ka 1881 ” uhanjiswayo.

(3) Imantyi  okanye  Imantyana  ekumandla 
otile  elaulayo  iti  xhaxhe  ngemida  yalodolopu 
okanye  umzana  ongena  Bhunga  le  Dolopu 
nokuba le Lomzana.

(4) I  Bhunga  le  Siqingata  leso  Siqingata 
ngapande  kwenqila  ezipantsi  kolaulo  lwama 
Bhunga  e  Dolopu,  e  Mizana,  e  Mantyi  ne 
Mantyana esezikankanyiwe.

Kuko  amalungiselelo  malunga  nokwabiwa 
kobu Patamandla base Kimbali ku Mteto No. 10 
ka 1884.

HENRY DE SMIDT, 
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi.

ISAZISO SAKOMKULU NGE NGQAKAQA

U  RULUMENI utumele isaziso soluhlobo 
lulandelayo kubo bonke omantyi be

Ziqingata ngenxa yale Ngqakaqi ikeyo : — 
Kuyaziswa apa okokuba Umteto omalunga ne 
Ngqakaqa uyakunyanzelwa ngamandla kuzo 
zenke Iziqingata ekoyo kuzo; kanjalo kuyaziswa 
okokuba ote akamxela kwi Zipatamandla umntu 
onayo emzini nasendiwini yake, uyakudiiwa 
ishumi leponti (£10), engenazo ahlale inyanga 
ezintatu entolongweni esebenza nsima
1. Ohliwe yingqakaqa wahlala pakati komzi.
2. Ote engumgeini wone ngqakaqa wamye. ka 

wahambahamba pakati kwabantu.
3. Nodele  okanye  wateta  kakubi  kwi  Gcsa 

elihambisa lomteto.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No 593, ’94

 IMIHLABA ELAHLIWEYO.

K UYAZISWA apa ukuze kwazi wonke
ukuba, ngemimiselo ye Siqendu so.

kuqala so ‘‘Mteto Wemihlaba Elahliweyo’
No. 3 ka 1879, nobnye wahlaziywa nge
Mteto No. 24 ka 1887, okokuba lemihlaba
idweliswe ngapantsi apa, ekumandla wase
Komani, ikangelwe njengelahliweyo njengoko 
kubhaliweyo kulomteto, nokokuba u
Rulumeni uyakuyitatela kuye ngomhla we
17 NOVEMBER 1894 ukuba abaniniyo
abatanga bakauleza bayiblangule bahlaule
ezomali ezirgamatyaia ku Mantyi we
Siqingata njengoko kufunekayo kwesisi.
qendu sikankanyiweyo salo Mteto.

CHARLES CURREY, 
Umpatiswa Kulima 

Ongapantsi.

Imihlaba Elahliweyo e Oxkraal kwi Sithili 
sase Komani.

Adam Sekwani : Isiza nentsimi Lot No 75, Kei 
and  Bullhoek  ;  ityala  yi  £3  15/  elitatela  ku  1 
January, 1883.

Sicutu Masiza : Isiza Lot No 19 kwi Didima 
Elipezulu, nentsimi Lot No 107 inye yi £3 15/ 
ityala elitatela ku 1 January, 1888.

Setini  Thawland: Isiza  Lot  No  76 
Romanslaagte, intsimi 168, zombini ityala’ zi £3 
15/ inye elitatela ku 1 January, 1888.

Mahloti Hlati : Isiza Lot No 87, intsimi 287 e 
Wukuwa zizombini zi £3 15/i ityala elitatela ku 1 
January, 1888. 

Jan Mtombeni: Isiza Lot 113, intsimi Lot No 
216  e  Mousa,  zizombini  yi  £3  15/inye ityala 
elitatela ku 1 January, 1888. 

Nonkondala  : Umhla  we  Taitile  18  No. 
vember  1879,  intsimi  ne  siza  Lot  No  59  e 
Romanslaagte, ubukulu bentsimi 2 imokolo 141 
square roods, 100 8 Square feet; irente elityala £1 
10s. itatela ku 1 January 1888

Mafu Hlankomo: Umhla we Taitile 22 June 
1880, isiza Lot No 112, intsimi Lot No 309 e 
Hukuwa, ubukulu besiza 141 square roods, 100 8 
square  feet;  obentsimi  2  imo  kolo  348  square 
roods 1008 square feet. Ityala £3 15s. litatela ku 1 
January 1889

Zongela  Skosana: Umhla  we  Taitile  'll 
October 1886 ; isiza Lot No 45, intsimi Let W R 

square roods
100  8  square  feet,  obentsimi  2  imokolo  501 
square roods, kwesika Mtwakazi. Ityala £3 las. 
htatela ku 1 January 1889

Petrus Mateza: Umhla we Taitile 2 ‘ August 
1888, isiza nentsimi Lot No Q9 T No 290, e 
Mousa, ubukulu bentsimi 3  imokolo 61 square 
roods, obesiza 141 sasarA roods 1008 square 
feet. Ityala £3 15s.  litatela ku 1 January 1889.

’
Booy Mateza: Umhla we Taitile  28 August 

1888, isiza Lot No 41, intsimi  Lot No 291, e 
Mousa; ubukulu besiza 141 square roods 100'8 
square  feet,  obentsimi  2 imokolo  487  square 
roods. Ityala £3 15s. litatela ku 1 January 1889.
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